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Resume: El Libro del Prior ye un documentu del sieglu xV, manuscritu en dos tomos y asitiáu nel Archivu de la Catedral d’U-
viéu, onde se conseñen les llendes de toles posesiones del Cabildru de la Catedral d’Uviéu. Recupérense nesti trabayu, que s’asole-
ya estayáu en dos partes, toles formes toponímiques y antroponímiques rexistraes nes propiedaes uviedines del Cabildru. Nesta se-
gunda entrega ufiértense los índices toponímicos y antroponímicos —acordies coles normes afitaes pola Comisión Internacional de
Diplomática— esbillaos del testu del apéu fechu nel Arciprestalgu del Conceyu d’Uviéu asoleyaos na primer parte (cfr. Lletres As-
turianes 99 (2008): 7-56). Pallabres clave: Onomástica, sieglu xV, Libro del Prior.

The record of the «Concejo de Oviedo» in el Libro del prior (ii)

AbstRAct: El Libro del Prior is a 15th century document, kept in the Archive of the Uviéu Cathedral in a two-volume manuscript,
which registers the limits of all possessions belonging to the Council of the Cathedral. This paper, published in two parts, compiles
all the toponymic and anthroponymic forms recorded in the Council’s properties within the muncipality of Uviéu. This second ins-
tallment offers the toponymic and anthroponymic indexes —made according to the rules set by the International Commission of Di-
plomatics— extracted from the text of the record made by the Archpriesthood of the Council of Uviéu, published in the first install-
ment (see Lletres Asturianes 99 (2008): 7-56). Key words: Onomastics, 15th century, Libro del Prior.

3. Índice toponÍmico

Abad
monte que se llama el Pico del. 17.41.
En la parroquia de Villaperi.

Abad
tierra a la portiela de roça el. 9.46.
En la parroquia de Priorio.

Abbad
losa que dizen del. 3.2.
En el lugar de Mestallón1, parroquia de Uviéu. 

1 El nombre de «San Pedro de Mestallón» lo lleva hoy en día una calle de

Uviéu que pasa por delante de la iglesia de Sto. Domingo.



Arenales
carril que va de Mestallón para los/ camino françés que va

por los. 3.2, 3.9.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

Arca
hero de la. 21.15.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Argüelles
heredad que dizen de. 4.6.

Armaçilli
tierra que iaze en; tierra en. 8.12, 9.10.
Posible Armacilli* en la parroquia de Priorio.

Azebal
tierra en el; castañedo en el lugar que dizen. 9.14, 9.53.
En la parroquia de Priorio.

barbadiello / barbadielo / barbadielu
tierra labradía en. 5.6/ bringa de tierra en. 8.10/ bringa que

iaze en el dicho lugar de. 8.11.
Lugar de Barbadiellu, parroquia de Priorio.

barbecha
heredad de la. 5.12.
En la parroquia de Priorio.

barca
tierra en el lugar que dizen. 9.37.
En la parroquia de Priorio.

barrero
controzio que dizen al. 2.20.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

belmonte
Juan de. 4.3.
Vide «índice Onomástico».

belvís
huerta de. 13.6.
En la parroquia de Uviéu.

berruga
17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Abias
tierra labradía en la vega de; tero de tierra a la fuente de.

9.28, 9.30.
En la parroquia de Priorio.

Abillés
16.2.
Actual ciudad de Avilés.

Abillés
Juan de. 1.1, 2.4, 2.7.
Actual ciudad de Avilés. Vide «índice Onomástico».

Abillés
Juan de, çapatero. 1.3.
Actual ciudad de Avilés. Vide «índice Onomástico».

Alen
iuguería de; renta de. 15, Aviso 15, 15.1, 16.2, 16.3.
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

Aller
Gonçalo Garçía de. 5.1.
Actual concejo de Ayer. Vide «índice Onomástico».

Aller
Juan de. 10.2, 12.2, 12.9.
Actual concejo de Ayer. Vide «índice Onomástico».

Allones
tierra a so el rebollal de. 5.13, 9.27.
Posible tierra conocida con el nombre de Ayones en la pa-

rroquia de Priorio.

Angara
tierra que se llama la. 22.9.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Ansiena / ensena
tierra en la. 1.16/ tierra que dicen de la; tierra que dizen así

mismo de la/ controzio que iaze en Fondos de la. 1.10, 1.11, 2.6.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Árbole / dárbole
reguera de fuente; fonte de. 1.2, 1.23/ reguera de fonte. 2.11.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.
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cagigal
Pero López de. 22.24.
Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera. Vide «índice Ono-

mástico».

caldas
Rodrigo Álvarez de las. Aviso 7, 7.
Lugar de Les Caldes, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

calderas
prado de las. Aviso 18, 18, 18.1, 18.2.
En la parroquia de Uviéu.

caldones
tierra en la hería que dizen de. 5.11.
En la parroquia de Priorio.

calella
13.
Caleya en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

calella
heredad que se dize de la. 21.12.
Posible La Caleya* en el lugar de Lloxu, parroquia de San

Esteban (de les Cruces).

calella
Pero Díaz de la. 17.16.
Posible La Caleya* en la parroquia de Villaperi. Vide «índi-

ce Onomástico».

calello
tierra que está de canpa en el; roça del. 6.12.
Posible lugar conocido como El Caleyu* en el lugar de Pi-

ñera, parroquia de Priorio.

calello
tres tegos pequenos cabo el poço del; tierra en el lugar que

dizen del. 9.17, 9.39.
Posible lugar conocido como El Caleyu* en la parroquia de

Priorio.

calello
Ygnés Menéndez del. 9.39.
Posible lugar conocido como El Caleyu* en la parroquia de

Priorio.  Vide «índice Onomástico».

bornadas / boronadas
camino que dizen de las. 17.7/ tierra que iaze en el lugar que

dizen las; camino que va de las dichas; peña de las. 17.24.
Posible Les Borronaes* en la parroquia de Villaperi.

borrosa
controzio de tierra en el lugar que dizen la. 9.7.
En la parroquia de Priorio.

brabial
tierra labradía en el lugar que dizen. 20.5.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

braniela
controzio en la; controzio que iaze en la; tierra en la. 1.23,

1.24, 2.11. 
Posiblemente La Braniella en el lugar de Caxigal, parroquia

de San Esteban (de les Cruces).

braña
controzio en la; cárcaba de la; suco de la. 1.29, 2.15, 2.16.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

bustiello
Pico de. 17.40.
En la parroquia de Villaperi.

caballeriza
castañedo en el lugar que dizen la. 9.50.
En la parroquia de Priorio.

cabo de la Villa
controzio pequeño que está en. 4.11.

caçes / caces:
Gonçalo Suárez de. 5.2/ Goncalo Suárez de. 6.18.
Lugar de Caces en la parroquia del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

caés / cayés
heredad de la ponte de. 17.26./ ponte de. 17.5.
La Ponte Cayés en la parroquia de Villaperi.

cagigal / caxigal
Juan Fernández de. 1.1/ Juan Fernández de. 1.12, 1.14,

1.33, 1.36, 2.1.
Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera. Vide «índice Ono-

mástico».
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de la; controzio que iaze <en> la losa e lantado que dizen de
la. 1.17, 1.18, 2.16, 2.17, 2.18.

Posible La Campa* en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

canpa
casa que se llama la. 6.3.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

Çanquilán / Zanquilán
castañedo en. 9.52 / Portiella de; castañedo finsado en. 5.20,

6.17.
Posible Zanquilán* en el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

capellanía
heredad de la. 17.42.
En la parroquia de Villaperi.

capellanía
tierra sobre la. 21.14.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

carallo
heredad de. 9.35.
Posible Carayo* en la parroquia de Priorio.

carbajal
tierra en; tierra labradía en el lugar que dizen. 8.7, 9.3.
Posible Carbayal* en la parroquia de Priorio.

carbal de la muela
quadro de heredad en el lugar que dizen. 19.3.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

cárcaba
tierra al fresno de la; pedaço de tierra en el lugar que dizen

la; tierra en el lugar que dizen la. 5.14, 9.43, 9.64.
En la parroquia de Priorio.

casielas / casieles
aldea de. 5.1/ castañedo en la aldea de. 6.19.
Casielles en la parroquia de Priorio.

casielas / casiela
Pero Goncález de. 9.36/ Pero Goncález de. 9.37.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles / casieles / casielas
Alfonso Goncález de. 6.19/ Alfonso Gonçález de. 8.9/ Alfon-

so Gonçález de. 9.30.

cali
el terçio de dos castañares en la canpa de. 8.17.
En la parroquia de Priorio.

camino
tierra que está de canpa en la hería que dizen del. 5.9.
En la parroquia de Priorio.

canal
Alfonso Garçía de la. 17.34, 17.42.
Parroquia de Villaperi. Vide «índice Onomástico».

canal
controzio que iaze en la; tierra labradía en la. 17.37, 17.42.
En la parroquia de Villaperi.

canal
Garçía de la. 17.36.
Parroquia de Villaperi. Vide «índice Onomástico».

canal
Juan Suárez de la. 17.1.
Parroquia de Villaperi. Vide «índice Onomástico».

canal
Pero Garçía de la. 17.36.
Parroquia de Villaperi. Vide «índice Onomástico».

canal
prado que iaze en; tierra labradía en el lugar que dizen.

21.16, 21.18.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

canales
tierra en los; tierra que iaze en los dichos. 9.15, 9.16.
En la parroquia de Priorio.

candamo
tero de tierra que dizen del. 9.30.
En la parroquia de Priorio.

canónica / canóniga
heredad de la; tierra que iaze en el lugar que dizen la. 7.1, 9.13/

iuguería de la; heredad de la. 5, Aviso 5, 5.1, 9.24, 9.27, 9.62.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

canpa
pertegada en la hería de la; losa de la; controzio en la losa
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Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera. Vide «índice Ono-
mástico».

caxigal
Juan de. 2.17, 2.20, 2.23.
Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera. Vide «índice Ono-

mástico».

Çelagund
Gonçalo Suárez de. 9.26.
Lugar de Cellagú en la parroquia de Llatores. Vide «índice

Onomástico».

Çenal
controzio que está lantado de pumares en el lugar que dizen;

controzio en el dicho lugar de; controzio de tierra en el lugar
que dizen de; tierra en el dicho lugar de; controzio de tierra en
que estavan dos pumares en; dos suelos de controzio en el lugar
que dizen; suelo de un pumar en el dicho lugar de; controzio en
el dicho lugar de. 5.17, 5.18, 6.1, 6.3, 9.57, 9.58, 9.59, 9.62.

Posible Ceñal* en el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

Çenal
hermita de Santa Olalla de. 17.4.
Santolaya de Ceñal* en la parroquia de Villaperi.

Çenal
término de; tierra labradía en el lugar que dizen. 17.5,

17.17.
Posible Ceñal* en la parroquia de Villaperi.

cespedal
tego que dizen del. 22.16.
En el lugar de Navea*, en términos de Morente, parroquia

de San Esteban (de les Cruces).

conra
tierra labradía en el lugar que dizen la. 19.2.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

corredoria
16.2.
Parroquia de La Corredoria.

corugera
Pena de la. 9.21.
Peña de la Coruxera en la parroquia de Priorio.

Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles / casielas
Alfonso Goncález, el Viejo de; 9.26, 9.30/ Alfonso Goncález,

el Viejo de. 9.31.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles
Alfonso Juan de. 5.5, 9.38.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles
Alfonso Pérez de. 9.25, 9.26, 9.33, 9.35, 9.39.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles / casielas
Gonçalo Suárez de. 9.28, 9.29/ Gonçalo Suárez de. 9.31, 9.34.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles
Pero Suárez de. 9.38.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

casieles
Suer Goncález de. 9.29.
Casielles en la parroquia de Priorio. Vide «índice onomástico».

castañal 
tierra labradía que se llama la; tierra pequeña que se llama

de la. 17.12, 17.15. 
En la parroquia de Villaperi.

castiello
heredad de herederos de contra. 17.10, 17.14.
En la parroquia de Villaperi.

caxigal
Alfonso Fernández de. 1.5. 
Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera. Vide «índice Ono-

mástico».

caxigal
coto de; río de; reguera de la fuente de; controzio a la pre-

sa del molino de; renta de; lugar de; controzio a la fonte de. 1,
1.1, 1.2, 1.22, 1.28, 1.33, 1.34, 2.1, 2.21.

Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

caxigal
María Fernández de. 1.18.
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cueva
quatro castanares e un noçedo, e el suelo de otro en el Llano

de; tierra labradía en el lugar que dizen la. 5.19, 9.12.
En la parroquia de Priorio.

curquedo
hería del; prado que dizen del; faça en el; sebe del. 1.8, 1.30,

2.4, 2.23.
Posible El Corquéu* en el lugar de Caxigal, parroquia de La

Perera.

cruzes, santo estávano de las / cruzes, santo estévano de las
çellero e préstamo e beneficio en la dicha Iglesia de. 23.4;

préstamo e beneficio de; el lugar de; feligresía de; Iglesia de.
23, 23.1, 23.3. 

Propiedades de la Iglesia de San Esteban (de les Cruces).

cruzes
Pero Fernández de las. 20.2, 20.3, 20.8, 20.9, 20.10, 23.1.
Parroquia de San Esteban (de les Cruces). Vide «índice Ono-

mástico».

danilli
río de. 22.28.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

esgote
tierra de. 9.10.
En la parroquia de Priorio.

espinedo
reguera del; tierra en; controzio en el; controzio al prado de;

tierra de roça contra el. 1.2, 1.12, 1.30, 1.31, 2.5, 2.22. 
Posible L’Espinéu* en el lugar de Caxigal, parroquia de La

Perera.

espolvoradorio
iuguería del. Aviso 4, 4, 4.1.

espolvoradorio
Goncalo Suárez del. 4.7.
Vide «índice Onomástico».

espolvoradorio
Juan del. 4.8.
Vide «índice Onomástico».

corujas
Pena de las. 17.5.
Posible peña conocida con el nombre de Les Curuxes* en la

parroquia de Villaperi.

coyençes
Pero de. 15.2.
Lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria. Vide «ín-

dice Onomástico».

coyençes
Pero Garçía de. 15.1/ Pero García de. 16.1.
Lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria. Vide «ín-

dice Onomástico».

coyences / coyençes / coyenzes 
términos de. Aviso 15/ herederos de; parte de cima contra;

camino que viene de; reguero que viene de; derecho de. 15.2,
16.2, 16.3, 17.5/ términos de; lugar de; reguero que viene de.
15, 15.1, 16.2, 16.3.

Lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

cueba le la ossa 
tierra que está lantada de castañares en el lugar que dizen. 6.20.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

cuerva
reguera de la. 1.2.
Posible regato conocido con el nombre de Reguera de la

Cuerva en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

cuesta de priorio / cuesta
tierra en la; dos castañares e un nozal e más el suelo de otra

castañar en la; tierra labradía en la. 8.8, 8.13, 9.4/ suelo de un
orrio cabo la Iglesia de Santa María de la; tierra en la dicha;
controzio que iaze más arriba contra la; tierra de Santa María
de la. 8.3, 8.9, 8.14, 8.21.

En la parroquia de Priorio.

cuesta del cogollo 
hero todo de roça en el lugar que dizen. 17.33.
Posible Cuesta del Cogollu* en la parroquia de Villaperi.

cueto
tierra en la hería de. 20.7.
Posible Cuetu* en el lugar de Vidayán, parroquia de San Es-

teban (de les Cruces).
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Fondos de la ensena 
controzio de roca que iaze en. 2.6.
Posible Fondos de la Ensiena* en el lugar de Caxigal, pa-

rroquia de La Perera.

Fonsagrada
agua de. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Fontaniela
controzio a. 6.15.
En términos de Piñera, parroquia de Priorio.

Fonte dárbole / Fonte de Árbole / Fuente Árbole
reguera de. 2.11/ agua que va a. 1.23/ reguera de. 1.2.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Fonte de ordiera
21.10.
Posible Fuente d’Ordiera* en el lugar de Lloxu, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Fonte del Rebollo 
17.5.
Posible Fuente del Rebollu* en el lugar de Cuyences, parro-

quia de La Corredoria.

Fonte del Requexo
tierra a la. 22.13.
Posible Fuente del Requexu* en el lugar de Navea* en tér-

minos de Morente, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Fonte de la Loynte
pedaço de castañedo en el lugar que dizen. 20.4.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les

Cruces).

Fuente de caxigal
reguera de la. 1.22.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Fuente de mestallón 
Reguero que va de la. 3.2, 3.9.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

Fuente de posadiella
calella e. 13.2.
En la ciudad de Uviéu.

Falledo
cárcaba del. 1.2.
Posible El Fayeu* en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Faro
camino real que viene de. 21.13.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Felgueras
çierta heredad en el llano de las. 4.5.
Posible Les Felgueres*.

Felguerúa
el Sierro de la. 8.12.
En la parroquia de Priorio.

Fenollo
al; el. 1.2, 2.9, 2.10.
Posible El Fenoyu* en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Fitoria
castañedos contra; calella que va de Pando para. 14.1, 14.3.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

Fitoria
Diego de. 15.1.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu. Vide «índice Ono-

mástico».

Fitoria
Juan de.13.1.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu. Vide «índice Ono-

mástico».

Folgueras
aldea de. 17.4.
En la parroquia de Villaperi.

Foncalada
tierras de; calella que va para; términos de; losa de; fuente de;

prado grande debaxo désta losa grande de; losa cabo la dicha fon-
te de; losa grande de; tierra labradía en la dicha losa grande de.
Aviso 10, 10, 10.1, 11.5, 12.1, 12.2, 12.7, 12.8, 12.9, 13.1, 13.2.

En la ciudad de Uviéu.

Foncaliente
el terçio de otras dos castañares en. 8.19.
En la parroquia de Priorio.
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Granda
loso en el lugar que dizen la. 17.49.
En la parroquia de Villaperi.

Grandes
heredad de lo de. 1.23, 2.5, 2.7.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Guindas / Guindes
renta que dizen del. 2.1/ aforamiento que dizen del; heredad

del aforamiento del; heredad del; heredad de. 1.7, 1.9, 1.10,
1.14, 1.15, 1.17, 1.20, 1.23, 1.26.

En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Hero del poço 
tierra que se llama el. 21.2.
Posible tierra conocida con el nombre de L’Eru del Pozu* en

el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Juradas
castañedo que se llama de las. 17.44.
Posible tierra conocida con el nombre de Les xuraes* en la

parroquia de Villaperi.

Labiada / Laviada 
controzio labradío en la. 2.8/ hería de la; losa de la. 1.6, 2.11. 
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Ladines
aldea de; por término de Pevidal derecho a. 17.4, 17.5.
Lladines en la parroquia de Villaperi.

Lanezes
heredad de; heredad de herederos de; término de. 17.33,

17.34, 17.40, 17.41. 
Posible Llaneces* en la parroquia de Villaperi.

Lanezes
Ygnés Garçía de. 17.39.
Posible Llaneces* en la parroquia de Villaperi. Vide «índice

Onomástico».

Lanilli
tierra en el lugar que dizen. 20.6.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les

Cruces).

Fuente del salguero
17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Fordati
viesca de. 3.9.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

Fresno
una tierra al. 5.12.
En la parroquia de Priorio.

Fresno
hero que dizen de sobre. 21.13.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Fuécara
controzio que está lantado de castañares a la; castañedo que

dizen de la. 1.26, 2.14.
Posible Fuécara* en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Fuejos
diez o doze castañares en el lano de. 8.16. 
Posible Fuexos* en la parroquia de Priorio.

Garçedo
término de Piedrasnegras que está sobre. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Gascona
puerta de la. 10.1.
En la ciudad de Uviéu.

Gavián
castañedo en lugar que dizen. 20.3.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

Genico
molino de. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Gijón
camino françés que va dende Oviedo para. 16.2.
Actual ciudad de xixón.

Graçina
losa que se llama la. 3.5.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.
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Llanos
losa que llaman; la losa de. 3.6, 3.7.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

Llanos
tierra en; tierra labradía que está junto con el suco de.

17.21, 17.23. 
En la parroquia de Villaperi.

Lodero
heredad de herederos de contra; tierra a sobre el camino

que dizen el. 17.12, 17.14.
En la parroquia de Villaperi.

Loredo
Pena de. 5.17, 6.1.
En la parroquia de Priorio.

Loseto de la pedrera 
prado pequeño que llaman el. 3.8.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

Loynte
pedaço de castañedo en el lugar que dizen la fonte de la. 20.4.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Lugigo
Fernán Blanco de. 22.18.
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugigu
Aldonça Fernández de. 21.1.
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugigu
Bartolomé Alfonso de. 20.7, 21.18/ Bartolomé de. 22.21.
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugigu
Juan de. 22.6.
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugigu
Lope de. 21.1, 21.19, 22.2, 22.6, 22.22.

Lano de Fuejos 
diez o doze castañares en el. 8.16.
Posible El Llanu de Fuexos* en la parroquia de Priorio.

Lano de la meredal 
controzio en el. 1.27.
Posible El Llanu de la Meredal* en el lugar de Caxigal, pa-

rroquia de La Perera.

Lano de la trapa 
17.40.
En la parroquia de Villaperi.

Lánpadas
tierra labradía que dizen de las. 12.2.
Posible tierra conocida con el nombre de Les Llampaes* en

la ciudad de Uviéu.

Lañada
hero en la; hero de heredad labradía en la dicha; tierra en

la. 21.4, 21.5, 21.6.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

Lavandera
término de. 1.2. 
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

León
Alonso Rodríguez de. 1.1, 5.1, introducción 18, 23.1/ Alfon-

so Rodríguez de. 17.1. 
Actual León. Vide «índice Onomástico».

León
Juan Rodríguez de. 13.1, 14.4.
Actual León. Vide «índice Onomástico».

Linares
castañedo en. 9.49.
Posible Llinares* en Priorio.

Linares
monte que es en el término de. 17.40.
Posible lugar de Llinares* en la parroquia de Villaperi.

Llano de cueva
quatro castanares e un noçedo e un suelo de otro en el. 5.19.
En la parroquia de Priorio.

71

Lletres Asturianes 100 (2009): 63-106



maçabuey
hero que dizen de. 21.4.
En el lugar de Laviada en términos de Lloxu, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

maçaneda de nora
heredad de. 17.30.
Posible Mazanea de Nora* en la parroquia de Villaperi.

maçarén
molino de. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

malata
prado de la; prado e renta de la; renta de la; prados de la.

15.2, aviso 16, 16, 16.1, 16.2, 16.3.
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

manso
heredad de la Iglesia de Villapérez que es; tierra labradía

que dizen a sobre el. 17.36, 17.43.
En la parroquia de Villaperi.

marmelales
losa de los. 14.3.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

matas
21.6.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

menençes
controzio a la portiela de. 4.9.

menenquerería
reguero de la; prado segadio que dizen de la. 4.2, 4.10. 

meredal
controzio en el lano de la. 1.27.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

mestallón
renta de; carril que va de; reguero que va de la fuente de; quin-

tana que está cabo la casa de; camino que viene para; camino que
va de; fuente de; renta de. Aviso 3, 3, 3.1, 3.2, 3.3, 3.8, 3.9, 3.10.

Lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

mieres
Juan de. 4.1.

Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).
Vide «índice Onomástico».

Lugigu
Luys Alfonso de. 21.1, 21.2, 21.3, 21.4, 21.5, 21.6, 21.7,

21.8, 21.9, 21.10, 21.13, 21.17, 22.1, 22.3, 22.25. 
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugigu
Miguel de. 21.16, 21.21, 22.2, 22.7, 22.17, 22.22, 23.1/ Mi-

guel Fernández de. 21.1. 
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugigu / Luxigo 
monte contra; iuguería de; iug<uería> de; lugar que dizen

de; dicha iuguería de; de contra; heredad del Sierro de; tierra
contra; aldea de los; sierra contra; aldea de; hería que dizen
de; prado que iaze en los prados de; un castanar en término de;
un casar de murios en la dicha aldea de; monte de; 20.7, 21,
aviso 21, 21.1, 21.11, 21.20, 21.22, 22.5, 22.6, 22.11, 22.20,
22.23, 22.25, 22.26, 22.27/ heredad del dicho término de; he-
redad del mismo término de. Nota a pie de página 103.

Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Lugigu
Pero Fernández de. 21.7, 21.13, 21.15, 22.3, 22.9, 22.15.
Lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Lugones
camino françés que va dende Oviedo para la puente de; he-

rederos de; camino que viene de Coyençes para. 15.2, 16.3. 
Actual Llugones en el concejo de Siero.

Lugones
Diego de. 23.1.
Actual Llugones en el concejo de Siero. Vide «índice ono-

mástico».

Lugones
Fernán Álvarez de. 17.27.
Actual Llugones en el concejo de Siero. Vide «índice ono-

mástico».
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Aniversaria e de Sant Salvador contra. 22.1, 22.19, 22.20,
22.21.

Lugar de Morente, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

morenti
Rodrigo Alfonso de. 22.24, 23.1.
Lugar de Morente, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

mortera
sebe de la. 6.20.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

murçia
reguero que llaman. 3.9.
Posible reguero conocido con el nombre de Murcia* en tér-

minos de Mestallón, parroquia de Uviéu.

muria
suelo a la. 9.42.
En la parroquia de Priorio.

nabali
tierra labradía en la Vega de. 21.12.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

nabeda
hería de; yerba de; hería de; tierra que iaze en la hería de;

prado que dizen de; tierra que está de canpo en término de.
Aviso 22, 22, 22.1, 22.13, 22.19, 22.24.

Lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de San
Esteban (de les Cruces).

nadal
dos tierras cabo el hero de la Arca que dizen de. 21.15.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

nobales
Fernando de. 23.1.
Lugar de Novales, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

nora
aldea de; Santo Antolín de; heredad de Maçaneda de; cale-

lla que va para el río de; tierra que dizen del Rubiero de sobre;
camino que va para. 17.4, 17.30, 17.32.

Lugar de Nora, parroquia de Villaperi.

Actual Mieres, en el concejo del mismo nombre. Vide «ín-
dice Onomástico».

mieres
Juan Alfonso de. 4.11.
Actual Mieres, en el concejo del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

mieres
Juan Gonçález de. 4.12.
Actual Mieres, en el concejo del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

mieres
Pero García de. 4.1.
Actual Mieres, en el concejo del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

mieres
Pero Suárez de. 4.1.
Actual Mieres, en el concejo del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

monte
hermita de Santo Andrés del. 17.4.
En la parroquia de Villaperi.

montesín / montezín / montezino 
heredad de. 5.5/ heredad de; meytad de este castañedo es de

la Iglesia e de la otra del; heredad del; tierra del. 5.12, 5.15,
9.1, 9.8/ heredad del; tierra de. 5.13, 9.13.

En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

morán
heredad de; lantoria de; heredad de. 5.2, 6.4, 8.4, 8.13, 8.22, 9.6.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

morán
Loys. 8.5, 8.10, 9.3, 9.5/ Loys de. 8.6/ Luys. 9.4.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

morenti
término de; ciertas heredades en. 1.30, 1.34. 
Posible Morenti* en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

morenti
término de; contra; heredad de herederos de; heredad de la
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ordial
castañedo en el lugar que dizen. 9.54.
En la parroquia de Priorio.

ordiera
6.5, 6.6, 6.10, 6.21.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

ordiera
casa de; controzio en; casa de; controzio en el dicho lugar de;

casa de madera e teja, que dizen de; orrio que es de la casa de;
tierra lantada de castañares en. 6.5, 6.6, 6.8, 6.10, 6.21, 9.41.

En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

ordiera
Catalina Suárez de. 6.7, 9.16, 9.51.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

ordiera
Juan de. 6.8, 6.9, 9.27, 9.40.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

ordiera
Rodrígo Alfonso de. 5.14, 9.23.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

ordiera
Taresa Alfonso de. 6.6.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

ordiera
tierra en la hería que llaman; tierra que dizen de; fonte de.

21.2, 21.8, 21.10, 21.11.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

orellón
heredad que fue de. 6.18.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

osaria
tierra que llaman la; tierra que dizen la. 1.9, 2.1. 
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

nora
Fernando de. 14.1.
Lugar de Nora, parroquia de Villaperi. Vide «índice Ono-

mástico».

nora
Gonçalo Alfonso de. 17.1, 17.13, 17.15, 17.16, 17.29, 17.32. 
Lugar de Nora, parroquia de Villaperi. Vide «índice Ono-

mástico».

nora
hermita de San Antolín de. 17.4.
San Antolín de Nora en la parroquia de Villaperi.

nora
prado de; río de. 15.2, 16.2, 16.3.
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

nora
Pero Alfonso de.17.1, 17.9.
Lugar de Nora, parroquia de Villaperi. Vide «índice Ono-

mástico».

nora
Pero Díaz de. 17.22, 17.23.
Lugar de Nora, parroquia de Villaperi. Vide «índice Ono-

mástico».

nora
Taresa Garçía de. 17.31.
Lugar de Nora, parroquia de Villaperi. Vide «índice Ono-

mástico».

olivares
Alfonso de. 10.1, 11.5, 12.1.
Lugar de Olivares, parroquia de Uviéu. Vide «índice Ono-

mástico».

omediello
prado del; camino françés que torna al. 15.2. 
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

orcal
una suerte de tierra labradía en el lugar que dizen la. 4.12.

ordial
castanar rebial e el suelo de otra en baxo de la huerta de. 6.14.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.
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Posible Pandiella* en la parroquia de Priorio.

pando
heredad de herederos de Piñuli que se llama el; calella que

va de. 14.2, 14.3.
En el lugar de Villar, parroquia de Oviedo.

paraio
tierra en. 9.9 
En la parroquia de Priorio.

parajúas
tierra labradía en el lugar que dizen; tierra labradía en el

dicho lugar de las; tierra que está lantada de castañares en el
lugar que dizen las; tres castañares en las. 5.7, 5.8, 9.47, 6.16.

Posible lugar de Les Paraxugues* en el lugar de Piñera, pa-
rroquia de Priorio.

paraya
hero que dizen de la; sierra sobre la. 21.7, 21.22.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

pato
renta del. Aviso 19, 19, 19.1.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

patruecos
heredad de. 6.18.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

pedrálvari
1.2.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

pedrera
Prado pequeño que llaman el Loseto de la. 3.8.
En el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

pega
prado de la; prado que dizen de la. 12.8, 12.10.
En la parroquia de Uviéu.

pega
prado pequeño de la; yerba del prado de la. 18.3.
En la parroquia de Uviéu.

pena Lavada 
aforamiento de; ençienso en. 17.6, 17.47.
Posible Peña Llavada* en la parroquia de Villaperi.

ossa
tierra que está lantada de castañares en el lugar que dizen

cueba de la. 6.20.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

otero
lugar que dizen de Sant Pedro del. 17.1. 
Villaperi.

otero
tierra en el; heredad del. 9.34, 9.35.
En la parroquia de Priorio.

oviedo
Gonçalo Fernández de. 5.1.
Uviéu. Vide «índice Onomástico».

oviedo
Juan de. 15.2.
Uviéu. Vide «índice Onomástico».

oviedo
prior de la Iglesia de; Iglesia de; conçeio de la cibdad de;

dicha Iglesia de; señor prior de; camino françés que va de; ca-
mino françés que va dende; término de la cibdad de; obispo de;
açiprestalgo de; conçeio de; camino que va para; carril que va
dar para; concejo e aciprestalgo de; obispo de; canónigo de;
vezina de; obispo de. 1.1, 1.35, 1.36, 5.1, 10.1, 10.2, 12.1, 12.8,
14.1, 15.1, 15.2, 16.2, 17.1, 17.2, 17.3, 17.4, 17.7, 17.37, intro-
ducción 18, 18.3, 21.1, 23.1, 23.2, 23.4.

Uviéu.

oviedo
Rodrigo de. 1.1.
Uviéu. Vide «índice Onomástico».

paderni
Pero Suárez de. 23.1.
Lugar de Paderni, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

palmeano
camino que va para; controzio a la reguera de; reguera de.

1.24, 1.25, 2.12, 2.13.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

pandiela Çimera / pandiela
pedaço de tierra a la portiela de. 8.6/ tierra labradía en el

lugar que dizen; tierra labradía en. 8.4, 9.6.
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perera
término de. 1.2.
Lugar de La Perera, parroquia del mismo nombre.

perullera
heredad e losa de la; tierra labradía en; tierra en la dicha

losa de. 4.2, 4.6, 4.7.
Posible tierra conocida con el nombre de Peruyera*.

pevidal
término de. 17.5.
Lugar de Pebidal, parroquia de Villaperi.

pico de bustiello 
17.40.
En la parroquia de Villaperi.

pico del Abad 
monte que se llama el. 17.41.
En la parroquia de Villaperi.

piedolalli 
17.5.
En la parroquia de Villaperi.

piedralonga
tierra a entrada de; tierra en el lugar que dizen; tierra en el

dicho lugar de. 9.20, 9.21, 9.23.
En la parroquia de Priorio.

piedrasnegras
término de. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

pinera
Aldonça Rodríguez de. 6.10.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Ono-

mástico».

piñera
Aldonça Suárez de. 9.11.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Ono-

mástico».

piñera
Alfonso Pérez de. 9.48.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Ono-

mástico».

pena / penna 
la. 5.8, 5.10.
Posible Peña* en la parroquia de Priorio.

pena de Loredo 
5.17, 6.1.
Posible Peña de Lloreo* en la parroquia de Priorio.

pena de Valandín 
22.3.
Posible Peña de Valandín* en el lugar de Navea* en térmi-

nos de Morente, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

pena del Quadro 
5.13.
Posible Peña del Cuadru* en la parroquia de Priorio.

pena de la corugera 
9.21.
Peña de la Coruxera en la parroquia de Priorio.

pena de las corujas 
17.5.
Posible Peña de les Coruxes* en la parroquia de Villaperi.

penedo
tierra que llaman el. 12.7.
En la parroquia de Uviéu.

peniela
castanedo a la. 9.51.
En la parroquia de Priorio.

penna otura 
camino de contra. 17.17. 
Posible Peña Otura* en la parroquia de Villaperi.

penna de las boronadas 
17.24.
Posible Peña de les Borronaes* en la parroquia de Villaperi.

peral
tierra que dizen del. 2.1.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

pereda
parte de otro controzio en el lugar que dizen; controzio en

que está un castañar en este lugar de. 20.12, 20.13.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).
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piñuli
rebollal de. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

pisones
Reguera que dizen de los. 1.2.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

poçado
controzio que está lantado de nozales en el lugar que dizen;

tierra en el lugar que dizen. 6.11, 9.63.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

pollana
heredad de. 15.2.
Posible Poyana* en la parroquia de Uviéu.

pollana 
aldea de; camino que va para; heredad de; tierra labradía

en la hería de so; heredad de; tierra labradía a so; heredad de;
tierra labradía en; heredad de; renta que dizen de. 17.4, 17.20,
17.21, 17.25, 17.26, 17.29, 17.35, 17.51.

Lugar de Poyana en la parroquia de Villaperi.

pontón
aforamiento que se llama del. 15.2.
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

portillo
heredad de. 4.11.

portillo
tierra que agora lieva; prado de Reycasto, que lieva; tierra

que lieva; heredad que lieva. 12.2, 12.10, 13.4, 13.5.
En la parroquia de Uviéu.

posadiella
calella e fuente de; calella de. 13.2, 13.3.
En la parroquia de Uviéu.

prado
heredad de herederos de Piñuli que dizen el. 14.1.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

piñera
Catalina Suárez de. 8.8, 8.9, 8.10.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Onomástico».

piñera
heredad de la. 17.35.
En la parroquia de Villaperi.

piñera
iuguería de la Canóniga que yaze en Priorio e; iuguería de

la Canóniga que jase en Priorio e; iuguería de la Canóniga que
iaze en la aldea de Priorio e; aldea de; sebe de la hería de; al-
dea de; tierra que yaze en la. 5, aviso 5, 5.1, 5.15, 5.16, 6, avi-
so 6, 9.1, 9.55, 9.58, 14.6.

Lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

piñera
Juan Alfonso de. 9.27.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Onomástico».

piñera
Juan Fernández de. 5.4, 5.5, 5.10, 5.11, 5.17, 5.18, 6.1, 8.11,

9.20, 9.47, 9.63.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio.  Vide «índice Ono-

mástico».

piñera
María Fernández de. 5.16.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Ono-

mástico».

piñera
María Garçía de. 9.17.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Ono-

mástico».

piñera
Pero Díaz de, canónigo. 6.3.
Lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice Ono-

mástico».

piñeras
las. 18.2.
En la parroquia de Uviéu.

piñuli
heredad de herederos de. 14.1, 14.2.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.
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priorio
iuguería de la Canóniga, que yaze en; iuguería de la Canóni-

ga que jase en; iuguería de la Canóniga que iaze en la aldea de;
tierra labradía en la vega de; bienes de; aldea de; tierra en la
Cuesta de; dos castañares e un nozal e más el suelo de otra cas-
tañar en la Cuesta de; aldea de; tierra labradía en la Cuesta de;
tierra de las torres de. Aviso 5, 5.1, 5.2, 8, aviso 8, 8.1, 8.2, 8.8,
8.13, 9.2, 9.4, 9.9.

Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre.

priorio
Juan Rodríguez de. 5.1, 8.4, 8.6, 8.7, 8.12, 8.22, 9.7, 9.11,

9.15, 9.25, 9.38, 9.63. 
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

priorio
Rodrigo Álvarez de. 9.4.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

priorio
Rodrigo de. 8.2.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

puerto
un castanedo a la barca de. 6.18.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

pumarada
tierra labradía que yaze en la. 17.10.
En la parroquia de Villaperi.

pumaraján
tierra en. 9.26.
Posible Pumarayán* en la parroquia de Priorio.

pumariega
tierra a los nozedos de la. 9.35.
En la parroquia de Priorio.

pumarín
tierra que es anexa a los prados de; camino que va para; ca-

lella que va para; río de; camino que va para. 11.2, 12.2, 12.3,
12.8, 12.9.

En la parroquia de Uviéu.

prado de la Vega 
18.3.
En la parroquia de Uviéu.

prados del Rey 
14.1, 14.2, 14.4. 
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

pravia
Catalina Fernández de. 15.2.
Actual Pravia. Vide «índice Onomástico».

pravia
Diego de. 5.1.
Pravia. Vide «índice Onomástico».

priorio
Alfonso de. 5.3.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

priorio
Alfonso Rodríguez de. 8.6, 9.6.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

priorio
Alonso Rodríguez de. 8.14.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

priorio
Fernán Álvarez de. 8.1, 8.8, 8.20, 9.3.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».

priorio
Fernando álvarez de. 8.15.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».
priorio

Fernando de. 8.1, 8.6, 9.2, 9.13.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».
priorio

Gonçalo Suárez de. 8.11.
Lugar de Priorio, parroquia del mismo nombre. Vide «índi-

ce Onomástico».
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En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de
San Esteban (de les Cruces).

Rapa
calella que va para. 12.9.
En la parroquia de Uviéu.

Rebollal de Allones 
tierra a so el; tierra labradía a so el. 5.13, 9.27.
Posible lugar conocido como El Rebollal d’Ayones* en la

parroquia de Priorio.

Rebollal de piñuli 
17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Rebollal de la tella / Rebollal / Robellal de la tella 
el. 22.5/ el; sierra contra el. 22.6, 22.7/ el. 22.4.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Rebollo
fonte del. 17.5.
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

Reborio
castañedo al. 9.48.
En la parroquia de Priorio.

Redondo
prado que dizen. 22.23.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

Reguera
1.26.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguera de Fuente Árbole / Reguera de Fonte dárbole
1.2/ 2.11.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguera de palmeano 
controzio a la. 1.25, 2.12, 2.13.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguera de topinera
5.15.
En la parroquia de Priorio.

Quadro
tierra que dizen del; Pena del; que iaze en el lugar que di-

zen el nozedo del; tierra en el lugar que dizen el. 5.10, 5.13,
9.18, 9.19.

Posible El Cuadru* en la parroquia de Priorio.

Quintana
aldea de; camino que dizen de las Bornadas que va para.

17.4, 17.7.
Lugar de Quintana, parroquia de Villaperi.

Quintana
controzio en la. 2.19.
Lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Quintana
hermita de Sant Lorienço de. 17.4.
En la parroquia de Villaperi.

Quintanal
controzio en el lugar que dizen el; dos de dos peredos sue-

los en el dicho. 9.55, 9.56.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

Quintanal
Gonçalo Garçía del. 6.21. 
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio. Vide «índice

Onomástico».

Quintanal
losa que llaman del. 17.36.
En la parroquia de Villaperi.

Quintos
heredad de los. 1.21, 2.20.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Quintos
heredad de los. 17.45.
En la parroquia de Villaperi.

Rabanedo
lugar que se dize. 17.16.
En la parroquia de Villaperi.

Rabas
una tierra en el lugar que dizen las; prado de las; calello de

la carril de las. 22.7, 22.8, 22.9.
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Ribera
vezinos de la. 5.1.
Uviéu.

Ricabo
tierra en la hería de; cárcaba que deçiende de. 17.8, 17.48. 
En la parroquia de Villaperi.

Río
losa grande labradía que dizen del. 16.3.
En el lugar de Cuyences, parroquia de La Corredoria.

Río de caxigal
1.2, 1.28.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Río de danili
22.28.
En el lugar de Navea*en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Río de pumarín
12.8.
En la parroquia de Uviéu.

Río de nora
calella que va para el. 15.2, 16.2, 16.3, 17.30.
En la parroquia de La Perera.

Robelada / Robellada 
quadro de tierra en la renta de la. 4.8/ tierra labradía e por

labrar en la. 4.3.

Robellada
lugar que dizen la. 22.27.
En el Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Robredo
canpo de. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

Roça el Abad 
Tierra que está lantada de castanares a la portiela de. 9.46.
En la parroquia de Priorio.

Roçadas / Roçades 
tierra labradía en el rebollal que dizen de. 17.27/ tierra la-

bradía en çima en el valle de; quadro que yaze en el valle de.
17.28, 17.29.

Reguera del espinedo
1.2.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguera de la cuerva
1.2.
Posible regato conocido con el nombre de Reguera de la

Cuerva en el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguera de la Fuente de caxigal
1.22.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguera de los pisones
1.2.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguerina
tierra de la; hería de la; tierra en la losa de la; tierra en la di-

cha losa de la; quadro que está de roça al pozo de la. 1.3, 2.7, 2.24.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Reguero de la menenquería
4.2.

Requexo
tierra a la fonte del; tierra en el llano del. 22.13, 22.14.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Requexu
un castanar que dizen del. 22.25.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

Rey casto / Reycasto / Ricasto
heredad de. 13.2, 13.5; heredad de; tierra de; prado de; here-

dad de. 11.5, 12.3, 12.10, 13.3, 13.4; heredad de Santa María de;
heredad de; prado de. 10.3, 11.1, 11.4, 11.6, 12.2, 12.7, 18.3.

Uviéu.

Ribas
losa de. 1.2, 2.7.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

Ribas
losa de las; tierra de las. 14.1, 14.2.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.
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santullano
prado grande que lieva; losa de los Marmelales que es de.

12.10, 14.3.
En el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

san binçente / san binçenti / san Vincente /
san Vinçente / san Vinçenti / sant Vincente /
sant Vinçente 

heredad de. 6.11, 6.13, 9.12/ heredad de. 9.14/ heredad de.
5.18, 12.7/ prado grande que es de; canpo de; heredad de; tie-
rra de; heredad de. 3.3, 3.9, 5.2, 6.10, 9.16, 9.47, 9.63/ heredad
de. 6.13, heredad de. 5.18, 7.1, 12.9, 13.2, 14.3, 21.5, 21.10,
21.16, 22.20, 22.23; prado de; heredad de; tierra de. 3.7, 3.8,
5.3, 9.23, 9.40, 21.2, 21.3, 21.4, 21.9, 21.12, 21.18, 21.19,
21.20, 22.4, 22.5, 22.7, 22.11, 22.13, 22.14, 22.18.

Propiedades del monasterio de San Vicente de Uviéu en
Mestallón, Priorio, Uviéu y San Esteban (de les Cruces).

san crimente / san crimenti / sant crimente / 
sant crimenti 

iuguería de. 5.18/ heredad de. 5.17/ aniversaria de Santa Ju-
lián e. Aviso 9, 9/ heredad de. 5.4.

Propiedades de San Crimente en la parroquia de Priorio.

san cucado / sant cucado 
çellero de; heredad del çellero de. 17.11, 17.12, 17.51/ he-

redad del çellero de. 17.13. 
Propiedades de San Cucao en la parroquia de Villaperi.

san Juan / san Juan de priorio / sant Juan de priorio 
el manso de. 6.13/ heredad de; tierra de. 5.5, 5.8, 9.10/ so la

canpana de; heredad de. 5.1, 9.31.
Propiedades de San Juan de Priorio en la parroquia de Priorio.

san Julián / sant Julián
iuguería de; heredad de la aniversaria de; heredad de la iugue-

ría de. 6.10, 6.12, 8.7/ heredad de; aniversaria de. 5.3, aviso 9, 9.
Propiedades de San Julián en la parroquia de Priorio.

san Lázaro
losa en la viesca de; viesca de; heredad de. 3.6, 3.7.
Propiedades de San Llázaro en el lugar de Mestallón, parro-

quia de Uviéu.

san pedro
tierra en la hería de.
Nota a pie de página 104 (v. LLAA 99: 56).

Posible Rozaes* en la parroquia de Villaperi.

Roças
tierra labradía en el lugar que dizen; pedaco de tierra en el

lugar que dizen. 9.8, 9.44. 
Posible Roces* en la parroquia de Priorio.

Roçes
tierra en. 5.4.
Posible Roces* en la parroquia de Priorio.

Roma
Santa Iglesia de. Introducción 18, 23.1.
Roma, Italia.

Rotella
un tego de tierra en la. 8.22.
En la parroquia de Priorio.

Rotella
tierra que se llama la; camino que va para la. 17.9, 17.24.
En la parroquia de Villaperi.

Rubiero
tierra que yaze en el lugar que dizen el; tierra que dizen del.

17.11, 17.32.
En la parroquia de Villaperi.

sabuga
tierra en la. 9.32.
En la parroquia de Priorio.

sabugo
hero que dizen del. 21.3.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

salguero
fuente del. 17.5.
En la parroquia de Villaperi.

santullano
Alfonso de. 12.8.
Lugar de Santuyano, parroquia de Uviéu. Vide «índice Ono-

mástico».

santullano
Alfonso Rodríguez de. 17.1.
Lugar de Santuyano, parroquia de Uviéu. Vide «índice Ono-

mástico».
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sant Vincente / sant Vinçente / sant Vincente de
Villapérez / sant Vinçente de Villapérez 

Iglesia de; heredad de la dicha Iglesia de. 17.1, 17.14/ çe-
llero de; cellerode. 17.1, 17.4/ cellero de; Iglesia de; feligresía
de. Aviso 17, 17, 17.1, 17.3, 17.5/ heredad del dicho çellero de;
huerto de la dicha Iglesia de; heredad del çellero de. 17.33,
17.38, 17.42.

Propiedades de S. Vicente de Villaperi, parroquia de Villaperi.

santa clara
huertas grandes que dizen de; tierras de; muros e casa de;

heredad de. 10.1, 10.2, 10.3, 11.1, 12.2, 12.3, 12.6, 12.9.
Propiedades del monasterio de Santa Clara de Uviéu.

santa maría de la cuesta 
suelo de un orrio cabo la Iglesia de; tierra de. 8.3, 8.21.
En la parroquia de Priorio.

santa maría de la Vega / Vega
heredad de; heredad de monesterio de la; heredad de; Pra-

do de la. 13.2, 13.4, 13.6, 17.11, 18.2, 18./ heredad de la; la.
12.4, 13.2, 13.3, 13.6. 

Propiedades del monasterio de Santa María de la Vega en
Uviéu y en Villaperi.

santa maría de Ricasto 
heredad de. 10.3.
Uviéu.

santa olalla / santa olalla de Çenal 
aldea de; hermita de. 17.4.
Santolaya de Ceñal* en la parroquia de Villaperi.

santiago
prado segadío en el término de. 4.10.

santo Andrés del monte
hermita de. 17.4.
En la parroquia de Villaperi.

santo Antolín/ santo Antolín de nora 
roça de. 17.32/ hermita de. 17.4.
Propiedades de San Antolín de Nora en la parroquia de Vi-

llaperi.

santo estévano / santo estávano de las cruzes / 
santo estévano de las cruzes 

heredad de; heredad del dicho çellero de; tierra de; heredad

san pedro
casa e hermita de. 3.3.
Propiedades de San Pedro en el lugar de Mestallón, parro-

quia de Uviéu.

san pelayo/ sant pelayo/ san pelayo de oviedo 
heredad de. 4.9, 18.3/ heredad de; tierra de; prado de; dicho

prado de; castañedos contra Fitoria; heredad de; lo de; mones-
terio de; heredad de. 10.3, 11.2, 11.4, 11.5, 11.6, 12.2, 12.3,
12.4, 12.5, 12.6, 12.10, 13.2, 13.6, 14.1, 14.2, 14.3, 14.5, 14.6,
17.4, 17.35, 18.2, 128.3, 20.1, 20.4, 20.5, 20.6/ heredad de. 9.29.

Propiedades del monasterio de San Pelayo de Uviéu en
Uviéu, Espolvoradorio, Villar y Villaperi.

san salvador / sant salvador
heredad de; heredad de San Crimenti, que es de; heredad de;

aniversaria que es de; Iglesia de; heredad de; heredad ques ago-
ra de; heredad de; tierras de; heredad de; prado grande de; he-
redad de; heredad que se dize de. 4.10, 5.14, 5.17, 5.18, 6.11, 9.3,
9.6, 9.9, 9.22, 9.31, 9.63, 10.2, 11.1, 11.4, 12.6, 17.11, 17.20, 18.3/
tierra de; heredad de; prado grande de; prado grande que lieva
Santullano, que es de; el prado e viesca que es de la renta de Alen,
que es de; heredad de; prado pequeño de la Pega, que es de; he-
redad de la Aniversaria e de. 11.2, 11.3, 11.5, 11.6, 12.3, 12.4,
12.5, 12.10, 16.2, 17.26, 17.29, 17.32, 18.3, 21.2, 22.21.

Propiedades de la Catedral de San Salvador de Uviéu en La
Corredoria, Espolvoradorio, San Esteban (de les Cruces), Prio-
rio y Villaperi.

sant Juan
tierra de. 11.4, 12.3, 12.4. 
Propiedades de San Juan en Uviéu.

sant Lorienço de Quintana 
hermita de. 17.4.
En la parroquia de Villaperi.

sant pedro del otero 
lugar que dizen de. 17.1. 
Uviéu.

sant pedro 
tierra pequeña en la hería de sobre; huerta que está agora

de prado, cabo. 22.10, 22.12.
Propiedades de San Pedro en el lugar de Navea* en términos

de Morente, parroquia de San Esteban (de les Cruces).
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tineo
Lope Garçía de. 18.3/ Lope de. 18.3. 
Actual tinéu. Vide «índice toponímico».

toba
hero que dizen de la. 22.15.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

topinera
tierra que dizen de la; castañedo en; reguera de; tierra la-

bradía en el lugar que dizen. 5.11, 5.15, 9.24.
En la parroquia de Priorio.

torres de priorio 
tierra de las. 9.9.
En la parroquia de Priorio.

tozienda
tierra labradía en el lugar que dizen; tierra pequeña en el

dicho lugar de. 17.30, 17.31.
En la parroquia de Villaperi.

traslayn
tierra en el lugar que dizen. 9.33.
En la parroquia de Priorio.

tuertos
heredad de los. 20.7.
En el lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Valandín / Vallandín / Vallantín 
pena de. 22.3/ viesco del. 22.24/ viesco del. 22.1.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Valdemorvia
una tierra en la hería de. 5.5.
En la parroquia de Priorio.

Valle
una tierra en el lugar que dizen. 9.45. 
En la parroquia de Priorio.

Valle de la tella
hero en este. 22.5.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

de; Iglesia de. 21.8, 21.14, 21.21, 21.22, 23./ çellero e présta-
mo e beneficio en la dicha Iglesia de. 23.4/ préstamo e benefi-
cio de; el lugar de; feligresía de; Iglesia de. 23, 23.1, 23.3. 

Propiedades de la Iglesia de San Esteban (de les Cruces). 

setenas
heredad de las. 1.10, 1.16, 1.18, 1.29, 1.30, 1.32, 2.12, 2.21.
En el lugar de Caxigal, parroquia de La Perera.

sienrra / sierra 
la. 9.4, la. 9.5.
En la parroquia de Priorio.

sienrra
losa grande que dizen de la. 14.3.
Posible La Sienra* en el lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

sienrra
21.11.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

sierra
la. 22.5. 
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

sierro
el. 7.1.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

sierro de la Felguerúa 
el. 8.12.
En la parroquia de Priorio.

sierro de Lugigu
heredad del. 21.20.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

sierros
dos tierras en el loso de entre los. 22.18.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

tella
tierra en el valle que dizen de la; Robellal de la; hero en el

valle de la; Rebollal de la. 22.4, 22.5.
Posible La teya* en el lugar de Navea* en términos de Mo-

rente, parroquia de San Esteban (de les Cruces).
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Vidallán
Alfonso de. 20.1, 20.3.
Lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Vidallán
Gonçalo de. 19.1, 19.2, 19.3, 20.1, 20.2, 20.3, 20.4, 20.6,

20.9, 20.10.; Goncalo fijo de Gonçalo de. 19.1.
Lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Vidallán
Gonçalo Fernández de. 20.3.
Lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Vidallán
Juan Alfonso de. 20.1, 20.2, 20.4, 23.1.
Lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Vidallán
Pero Martínez de. 19.1.
Lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Vide «índice Onomástico».

Vidallán
renta del Pato que es en la aldea de; aldea de; controzio en

la aldea de. Aviso 19, 19, 19.1, 20.9.
Lugar de Vidayán, parroquia de San Esteban (de les Cruces).

Villafría
Álvaro de. 23.1.
En el lugar de Mestallón, parroquia de San Esteban (de les

Cruces). Vide «índice Onomástico».

Villafría
viesca de. 3.9.
En el lugar de Mestallón, parroquia de San Esteban (de les

Cruces).

Villanueva
aldea de; camino que va para; heredad de herederos de; tér-

mino de la bolenga de. 17.4, 17.6, 17.33, 17.34, 17.40, 17.51.
En la parroquia de Villaperi.

Vallina
controzio en la; tierra labradía en 5.3, 9.11
En la parroquia de Priorio.

Vallina
tierra en la. 7.1.
En el lugar de Piñera, parroquia de Priorio.

Valproyd
tierra labradía en. 17.18.
En la parroquia de Villaperi.

Varredo / Varrero 
losa grande que dizen de. 3.3/ losa grande que se llama. 3.7. 
Posible Barreo* en el lugar de Mestallón, parroquia de Uviéu.

Vega
tierra en la; heredad de la; losa que dizen de la; tierra la-

bradía en la dicha. 17.19, 17.20.
En la parroquia de Villaperi.

Vega
heredad de la. 4.7.

Vega
ribo de la. 22.20.
En el lugar de Navea* en términos de Morente, parroquia de

San Esteban (de les Cruces).

Vega / santa maría de la Vega
heredad de la; la. 12.4, 13.2, 13.3, 13.6; heredad de; here-

dad de monesterio de la; heredad de; Prado de la. 13.2, 13.4,
13.6, 17.11, 18.2, 18.3.

Propiedades del monasterio de Santa María de la Vega en
Uviéu y en Villaperi.

Vega de nabali
tierra labradía en la. 21.12.
En el lugar de Lloxu, parroquia de San Esteban (de les Cru-

ces).

Vellosa
tierra labradía que se llama; carril que va para la. 17.7,

17.39.
Posible La Bellosa* en la parroquia de Villaperi.

Velmonte
heredad del capellán de. 4.3.
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Actual Villaviciosa, concejo del mismo nombre. Vide «índi-
ce Onomástico».

Viña
castañedo que dizen de la. 9.3.
En la parroquia de Priorio.

Viso
tierra en el lugar que dizen de. 9.22.
Posible Viso* en la parroquia de Priorio.

Zanquilán
çinco castañares a la Portiella de; castañedo finsado en.

5.20, 6.17.
Posible Zanquilán* en el lugar de Piñera, parroquia de

Priorio.

4. Índice onomÁstico

Abillés
Juan de. 1.1, 2.4, 2.7.
Actual Avilés. Vide «índice toponímico».

Abillés
Juan de, çapatero. 1.3.
Actual Avilés. Vide «índice toponímico».

Alas/ Gonçález de las Alas
Françisco de las. 17.21/ Françisco. 17.38.

Albaru
Fernán Álvarez de. 6.8, 6.9, 6.21, 9.32, 9.36.

Albaru
Fernando Álvarez de. 5.1.

Albaru
Fernando de. 6.6.

Aldonça
Fernández. 4.6

Aldonça
Fernández de Lugigu. 21.1

Aldonça / Aldonca / Aldonça
Goncález. 5.6, 5.7, 5.11, 6.7/ Goncález. 6.13/ Gonçález.

6.12, 9.1, 9.62.

Aldonça / Aldonca
Rodríguez 9.1, 9.12, 9.13, 9.15, 9.19, 9.21, 9.41/ Rodríguez. 9.20.

Villanueva
Alfonso Álvarez de. 17.14, 17.23, 17.31.
Lugar de Villanueva, parroquia de Villaperi. Vide «índice

Onomástico».

Villanueva
Calvo de. 17.31.
Lugar de Villanueva, parroquia de Villaperi. Vide «índice

Onomástico».

Villanueva
Diego Suárez de. 17.10, 17.21, 17.22.
Lugar de Villanueva, parroquia de Villaperi. Vide «índice

Onomástico».

Villapérez
camino françés que va de Oviedo para; camino françés que

va para. 15.2.
Lugar de Villaperi, parroquia del mismo nombre.

Villapérez
cellero de Sant Vincente de; Iglesia de Sant Vinçente de; al-

dea de; capellán de; çellero de; feligresía de Sant Vincente de;
calella antigua de la dicha aldea de; heredad del dicho çellero
de Sant Vinçente de; losa que llaman del Quintanal en la aldea
de; heredad de la Iglesia de; huerto de la dicha Iglesia de Sant
Vinçente de; heredad del çellero de Sant Vinçente de. Aviso 17,
17, 17.3, 17.4, 17.5, 17.6, 17.33, 17.36, 17.38, 17.42.

Lugar de Villaperi, parroquia del mismo nombre.

Villapérez
Fernando de. 17.1.
Lugar de Villaperi, parroquia del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

Villapérez
Pero Garçía de. 17.1, 17.43, 17.44, 17.45, 17.49.
Lugar de Villaperi, parroquia del mismo nombre. Vide «ín-

dice Onomástico».

Villar
viesca de; montes e castañedos en la viesca de; viesca de.

Aviso 14, 14, 14.1, 14.2, 14.3, 14.4.
Lugar de Villar, parroquia de Uviéu.

Villaviçiosa
Andrés de. 15.1, 17.1, 23.1.
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Alfonso 
Goncález de Casieles. 6.19/ Gonçález de Casieles. 8.9/

Gonçález de Casielas. 9.30.
Alfonso 

Goncález, el Viejo de Casieles. 9.26, 9.30/ Goncález, el Vie-
jo de Casielas. 9.31/ Gonçález, el Viejo. 9.32. 
Alfonso 

Juan. 21.1. 
Alfonso 

Martínez. 2.1.
Alfonso 

Pérez de Casieles. 9.25, 9.26, 9.33, 9.35, 9.39.
Alfonso 

Pérez de Piñera. 9.48.

Alfonso 
Pérez, el Viejo. 9.30, 9.34.

Alfonso 
Pérez. 5.14.

Alfonso 
Podada. 10.1, 11.3/ de Podada. 12.1.

Alfonso 
Rodríguez de Priorio. 8.6, 9.6.

Alfonso 
Rodríguez de Santullano. 17.1.

Alfonso de Lugigu / de Lugigu / Alfonso 
Bartolomé. 20.7, 21.18/ Bartolomé. 22.21/ Bartolomé. 21.12,

21.16, 21.19, 22.11, 22.12.

Alfonso de Lugigo
Luys. 21.1, 21.2, 21.3, 21.4, 21.5, 21.6, 21.7, 21.8, 21.9,

21.10, 21.13, 21.17, 22.1, 22.3, 22.25.

Alfonso de mieres
Juan. 4.11.

Alfonso de miruelo
Juan. 18.1.

Alfonso de piñera
Juan. 9.27.

Alfonso de piñeri / de piñeri / Alfonso
Juan. 20.10/ Juan. 20.11/ Juan. 20.11, 20.13.

Aldonça
Rodríguez de Pinera. 6.10.

Aldonça
Suárez. 6.8.

Aldonça
Suárez de Piñera. 9.11.

Alfonso
Álvarez de Villabona. 9.39.

Alfonso
Álvarez de Villanueva. 17.14, 17.23, 17.31. 

Alfonso
de Olivares. 10.1, 11.5, 12.1.

Alfonso 
de Otero. 3.1.

Alfonso 
de Priorio. 5.3.

Alfonso 
de Santullano. 12.8. 

Alfonso 
de Vidallán. 20.1, 20.3.

Alfonso 
del Camino. 1.18, 1.25, 2.13.

Alfonso 
del Mornorio. 4.1/ de Mortuorio. 4.6. 

Alfonso 
Fernández de Caxigal. 1.5.

Alfonso 
Folgado. 22.16, 22.25.

Alfonso 
García. 12.4, 12.5.

Alfonso 
Garçía de la Canal. 17.34, 17.42.

Alfonso 
Garçía, perrero. 11.5.

Alfonso 
Goncález Cachines. 6.2.
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Álvarez de Albaru
Fernando. 5.1.

Álvarez de Las caldas
Rodrigo. aviso 7, 7.

Álvarez de Lugones
Fernán. 17.27.

Álvarez de priorio
Fernán. 8.1, 8.8, 8.20, 9.3.

Álvarez de priorio
Fernando. 8.15.

Álvarez de priorio
Rodrigo. 9.4.

Álvarez de Vandujo / Álvarez
María. 17.26, 17.28/ María. 17.29.

Álvarez de Villabona
Alfonso. 9.39.

Álvarez de Villanueva
Alfonso. 17.14, 17.23, 17.31.

Álvaro
Alfonso. 17.1.

Álvaro
de Otero. 3.1. 

Álvaro
de Villafría. 23.1.

Andrés
de Villaviçiosa. 15.1, 17.1, 23.1.

Antón
Nota a pie de página 104 (v. LLAA 99: 56).

Arébalo / Arábalo
Francisco de. 6/ Françisco de. Aviso 6.

Arenes
María de. 12.3.

Argüelles
Diego Gonçález de. 11.6, 12.6, 12.7, 12.10.

Argüelles
Gonçalo de. 15.2.

Alfonso de Vidallán
Juan. 20.1, 20.2, 20.4, 23.1.

Alfonso Juan
de Casieles.
5.5, 9.38.

Alfonso Juan
de Grandes. 21.8, 21.9, 22.12.

Aller
Gonçalo Garçía de. 5.1.
Aller. Vide «índice toponímico».

Aller
Juan de. 10.2, 12.2, 12.9.
Aller. Vide «índice toponímico».

Alongo
Juan de. 21.1, 21.2, 21.3, 21.10, 21.13, 21.14, 21.15, 21.17, 22.8,

22.10, 21.13, 22.14, 22.15, 22.19, 22.21, 22.23, 22.24, 22.26, 23.1.

Alongo
Miguel de. 22.8, 22.23.

Alonso
Rodríguez de Priorio. 8.14. 

Alonso
Rodríguez, el Prieto. 5.1.

Alonso / Alfonso 
Rodríguez de León. 1.1, 5.1, introducción 18, 23.1/ Rodrí-

guez de León. 17.1.

Alvar
Suárez. 6.3, 6.17, 9.15.

Álvarez
Bernaldín. 4.3, 4.4, 17.8, 17.10, 17.12, 17.18, 17.36, 17.42.

Álvarez
Juan. Nota a pie de página 103.

Álvarez
Fernán. 8.15.

Álvarez
Rodrigo. 5.3, 5.4, 5.10, 5.15, 5.16, 6.10, 6.11, 9.39, 9.40, 9.63. 

Álvarez de Albaru
Fernán. 6.8, 6.9, 6.21, 9.32, 9.36.
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cagigal
Pero López de. 22.24.
Caxigal. Vide «índice toponímico».

caldas
Rodrigo Álvarez de las. Aviso 7, 7.
Les Caldes. Vide «índice toponímico».

calella
Pero Díaz de la. 17.16.
Caleya. Vide «índice toponímico».

calello
Ygnés Menéndez del. 9.39.
El Caleyu*. Vide «índice toponímico».

calvo
de Villanueva. 17.31.

camino
Alfonso del. 1.18, 1.25, 2.13.

camino
Juan del. 1.1, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7, 1.8, 1.9, 1.13, 1.15, 1.16,

1.17, 1.18, 1.19, 1.24, 1.25, 1.27, 1.28, 2.1, 2.2, 2.3, 2.8, 2.9,
2.14, 2.15, 2.17, 2.20, 2.22, 2.23.

canal
Alfonso Garçía de la. 17.34, 17.42.
Canal. Vide «índice toponímico».

canal
Garçía de la. 17.36.
Canal. Vide «índice toponímico».

canal
Juan Suárez de la. 17.1.
Canal. Vide «índice toponímico».

canal
Pero Garçía de la. 17.36.
Canal. Vide «índice toponímico».

cangas
Diego de. Aviso 15.

carril
Fernán Gonçález de la. 17.1.

carril
Goncalo Garçía de la. 17.1.

Argüelles
Goncalo Rodríguez de. 4.1.

Argüelles
Ruy Goncález de. 4.1.

barca
Gonçalo de la. 6.6/ Gonçalo de. 6.19/ Goncalo de. 6.19.

barca
Gonçalo Suárez de. 9.36.

bartolomé
Alfonso. 21.12, 21.16, 21.19, 22.11, 22.12/ Alfonso de Lugi-

gu. 20.7, 21.18/ de Lugigu. 22.21.

bartolomé
carniçero. 22.19, 22.20.

belmonte
Juan de. 4.3.
Vide «índice toponímico».

bernaldín
Álvarez. 4.3, 4.4, 17.8, 17.10, 17.12, 17.18, 17.36, 17.42.

bernaldo
Gutierre. 6.8.

blanco / blanco / blanco de Lugigu 
Fernán. 21.14, 21.17, 21.20, 21.22, 22.4, 22.5/ Fernand.

21.20; Fernán. 22.18.

bobes
Juan de. 12.1, 13.1.

brabo
Pero. 17.49.

caçes / caces
Gonçalo Suárez de. 5.2/ Goncalo Suárez de. 6.18.
Caces. Vide «índice toponímico».

cadeche
21.4, 21.5, 21.8, 21.15, 21.18, 21.22, 22.2, 22.8, 22.9, 22.13,

22.16, 22.19, 22.20, 22.23.

cagigal / caxigal
Juan Fernández de. 1.1/ Juan Fernández de. 1.12, 1.14,

1.33, 1.36, 2.1.
Caxigal. Vide «índice toponímico».
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catalina
Rodríguez. 1.11, 2.6.

catalina
Suárez de Ordiera. 6.7, 9.16, 9.51.

catalina
Suárez de Piñera. 8.8, 8.9, 8.10.

catalina
Suárez. 5.8, 6.3, 6.4, 6.8, 6.11, 6.19, 9.18, 9.63.

caxigal
Alfonso Fernández de. 1.5.
Caxigal. Vide «índice toponímico».

caxigal
María Fernández de. 1.18.
Caxigal. Vide «índice toponímico».

caxigal
Juan de. 2.17, 2.20, 2.23.
Caxigal. Vide «índice toponímico».

Çelagund
Gonçalo Suárez de. 9.26.
Cellagú. Vide «índice toponímico».

corral
Gonçalo de. 8.4.

coyençes
Pero de. 15.2.
Cuyences. Vide «índice toponímico».

coyençes
Pero Garçía de. 15.1/ Pero García de. 16.1.
Cuyences. Vide «índice toponímico».

cuenlla
Juan de. 4.1.

cruzes
Pero Fernández de las. 20.2, 20.3, 20.8, 20.9, 20.10, 23.1.
San Esteban (de les Cruces). Vide «índice toponímico».

daça
Juan. 17.1, introducción 18, 23.1.

díaz de la calella
Pero. 17.16.

casal
Pedro del. 5.1.

casar
Juan del. 9.27, 9.36.

casar
Pedro de. 5.14.

casar
Rodrigo del. 6.18.

casielas / casiela
Pero Goncález de. 9.36/ Pero Goncález de. 9.37.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles / casieles / casielas
Alfonso Goncález de. 6.19/ Alfonso Gonçález de. 8.9; Alfon-

so Gonçález de. 9.30.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles / casielas
Alfonso Goncález, el Viejo de; 9.26, 9.30/ Alfonso Goncález,

el Viejo de. 9.31.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles
Alfonso Juan de. 5.5, 9.38.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles
Alfonso Pérez de. 9.25, 9.26, 9.33, 9.35, 9.39.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles / casielas
Gonçalo Suárez de. 9.28, 9.29/ Gonçalo Suárez de. 9.31, 9.34.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles
Pero Suárez de. 9.38.
Casielles. Vide «índice toponímico».

casieles
Suer Goncález de. 9.29.
Casielles. Vide «índice toponímico».

castillo
Juan del. 2.13.

catalina
Fernández de Pravia. 15.2.
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Fernán / Fernand
Blanco. 21.14, 21.17, 21.20, 21.22, 22.4, 22.5.

Fernán
Blanco de Lugigu. 22.18.

Fernán
Florín. 17.1, 17.6, 17.12, 17.15, 17.46.

Fernán
Garçía. 17.39.

Fernán
Gonçález de la Carril. 17.1.

Fernán
Gonçález de Santillana. 10.2.

Fernán / Fernand
Pacho. 1.1, 3.1, 4.1, 5.1, 10.1, 12.1, 14.1, 15.1, 16.1, 17.1,

18.1, 19.1, 21.1, 23.1/ Pacho. Introducción 18.
Fernán

Peláyz. 17.7, 17.15, 17.20, 17.22, 17.23, 17.36/ Peláez. 17.45.
Fernán

Rodríguez de Grandes. 1.1.
Fernán

Sánchez. 4.1.

Fernán
Suárez. 4.4.

Fernán
Velázques. Aviso 8.

Fernández
Aldonça. 4.6.

Fernández
Juan. 16.1.

Fernández
María, la gaytera. 3.1.

Fernández
Martín.5.17, 6.1.

Fernández
Mayor. 4.8.

Fernández
Mençía. 1.3, 1.4, 1.7, 1.10, 1.11, 1.15, 1.18, 1.21, 1.22, 1.24,

1.27, 1.28, 2.4, 2.6, 2.10, 2.12, 2.13/ Mencía. 1.9.

díaz de nora
Pero. 17.22, 17.23.

díaz / díaz de piñera
Pero. 6.3, 6.4, 6.5, 9.22/ Pero. Aviso 6, 6.3.

diego
Alonso de Vega. 9.9/ Alfonso de Vega. 9.17, 9.21, 9.23, 9.47.

diego
de Cangas. aviso 15.

diego 
de Fitoria. 15.1.

diego
de Lugones. 23.1.

diego
de Migolla. 1.1.

diego
de Pravia. 5.1.

diego
Gonçález de Argüelles. 11.6, 12.6, 12.7, 12.10.

diego
Suárez de Villanueva. 17.10, 17.21, 17.22.

espolvoradorio
Goncalo Suárez del. 4.7.
Vide «índice toponímico».

espolvoradorio
Juan del. 4.8.
Vide «índice toponímico».

Fabar
Juan de. 4.2.

Fernán 
Alfonso. 15.1, 16.1.

Fernán
Álvarez. 8.15.

Fernán
Álvarez de Albaru. 6.8, 6.9, 6.21, 9.32, 9.36.

Fernán
Álvarez de Lugones. 17.27.

Fernán
Álvarez de Priorio. 8.1, 8.8, 8.20, 9.3.
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Fernando
Álvarez de Priorio. 8.15.

Fernando
de Albaru. 6.6.

Fernando
de María Suárez. 1.34.

Fernando
de Mazaneda. 17.17/ de la Maçaneda. 17.20.

Fernando
de Nobales. 23.1.

Fernando
de Nora. 14.1.

Fernando
de Priorio. 8.1, 8.6, 9.2, 9.13.

Fernando
de Quintanilla. 23.1.

Fernando
de Villapérez. 17.1.

Fernando
del Mortuorio. 4.1/ de Mortuorio. 4.6, 4.12.

Fitoria
Diego de. 15.1.
Fitoria. Vide «índice toponímico».

Fitoria
Juan de.13.1.
Fitoria. Vide «índice toponímico».

Florín
Fernán. 17.1, 17.6, 17.12, 17.15, 17.46.

Fogado / Folgado 
21.9, 21.11; 21.21, 21.22, 22.8/ Alfonso. 22.16, 22.25.

Folgado
Pero. 22.26.

Foyo/ Fueyo
Juan del. 4.4/ Juan del 4.3.

Francisco/ Françisco
de Arébalo. 6/ de Arábalo. Aviso 6.

Françisco
de Sierra. 5.1, 11.2, 13.5.

Fernández
Pero. 22.8.

Fernández
Ruy. 6.13.

Fernández
Ygnés. 6.18, 9.12, 9.37, 9.38.

Fernández de cagigal / Fernández de caxigal
Juan. 1.1; Juan. 1.12, 1.14, 1.33, 1.36, 2.1.

Fernández de cagigal
Alfonso. 1.5.

Fernández de cagigal
María. 1.18.

Fernández de la pedriña
Juan. 17.17, 17.19.

Fernández de la plaça
Juan. 17.1.

Fernández de la Riba
Juan. 5.1, 9.55.

Fernández de las cruzes
Pero. 20.2, 20.3, 20.8, 20.9, 20.10, 23.1.

Fernández de Lugigu
Aldonça. 21.1.

Fernández de Lugigo
Pero. 21.7, 21.13, 21.15, 22.3, 22.9, 22.15.

Fernández de oviedo
Gonçalo. 5.1.

Fernández de piñera
Juan. 5.4, 5.5, 5.10, 5.11, 5.17, 5.18, 6.1, 8.11, 9.20, 9.47, 9.63.

Fernández de piñera
María. 5.16.

Fernández de pravia
Catalina. 15.2.

Fernández de Vidallán
Gonçalo. 20.3.

Fernando
Álvarez de Albaru. 5.1.
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Garçía del Quintanal
Gonçalo. 6.21.

Garçía de la canal
17.36.

Garçía de la canal
Alfonso. 17.34, 17.42.

Garçía de la carril
Goncalo. 17.1.

Garçía suárez / Garçía suárez
8.1/ 9.32, 9.34.

Goncález / Goncález / Gonçález
Aldonça. 5.6, 5.7, 5.11, 6.7/ Aldonca. 6.13/ Aldonça. 6.12, 9.1, 9.62.

Gonçález / Goncález
Gutierre. 17.26, 17.28/ Gutierre. 17.27.

Gonçález
Juan de Ynés. 20.7.

Gonçález
Juan. 13.4.

Goncález
Ruy. 4.1.

Goncález cachines
Alfonso. 6.2.

Gonçález de Argüelles
Diego. 11.6, 12.6, 12.7, 12.10.

Goncález de casielas / Goncález de casiela
Pero. 9.36/ Pero. 9.37.

Goncález de casieles / Gonçález de casieles /
Gonçález de casielas

Alfonso. 6.19/ Alfonso. 8.9/ Alfonso. 9.30.

Goncález de casieles
Suer. 9.29.

Gonçález de la carril
Fernán.17.1.

Gonçález de mieres
Juan. 4.12.

Gonçález de piñuli
María. 17.38.

Françisco
de las Alas. 17.21/ Gonçález de las Alas. 17.38.

Fumo
Juan. 17.29.

Gafo
Ruy. 9.34, 9.37.

García
Alfonso. 12.4, 12.5.

Garçía
Alfonso. 11.5.

Garçía
Fernán. 17.39.

Garçía
Goncalo. 9.55/ Gonçalo. 17.37.

Garçía
María. 6.4, 6.7, 6.10, 9.24.

Garçía
Pero. 4.10.

García Álvarez
8.4.

Garçía de Aller
Gonçalo. 5.1.

Garçía de coyençes / García de coyençes
Pero. 15.1/ Pero. 16.1.

Garçía de Lanezes
Ygnés. 17.39.

García de mieres
Pero. 4.1.

Garçía de nora
Taresa. 17.31.

Garçía de piñera
María. 9.17.

Garçía de tineo / tineo
Lope. 18.3/ Lope de.18.3.

Garçía de Villapérez
Pero. 17.1, 17.43, 17.44, 17.45, 17.49.
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Gonçalo
Fernández de Vidallán. 20.3.

Goncalo; Gonçalo
Garçía. 9.55/ Garçía. 17.37.

Gonçalo
Garçía de Aller. 5.1.

Goncalo
Garçía de la Carril. 17.1.

Gonçalo
Garçía del Quintanal. 6.21.

Gonçalo
Morán. 10.2, 10.3.

Goncalo
Rodríguez de Argüelles. 4.1.

Goncalo / Gonçalo
Rodríguez. 4.1, 4.10; Rodríguez. 4.10.

Gonçalo
Suárez. 4.1, 4.2, 4.4.

Gonçalo
Suárez de Barca. 9.36.

Gonçalo / Goncalo
Suárez de Caçes. 5.2/ Suárez de Caces. 6.18.

Gonçalo
Suárez de Casieles. 9.28, 9.29/ Suárez de Casielas. 9.31, 9.34.

Gonçalo
Suárez de Çelagund. 9.26.

Goncalo
Suárez del Espolvoradorio. 4.7.

Gonçalo
Suárez de Priorio. 8.11.

Grado
Juan de. 20.9.

Granda
Mayor de la. 4.8, 4.9.

Grandes
Alfonso Juan de. 21.8., 21.9, 22.12.

Gonçález de santillana
Fernán. 10.2.

Gonçález de Villanpajúa
Gutierre. 17.31.

Goncález de Valle
Pero. 17.28.

Goncález, el Viejo de casieles / Goncález, el Viejo de ca-
sielas / Gonçález, el Viejo

Alfonso. 9.26, 9.30/ Alfonso. 9.31/ Alfonso. 9.32.

Goncález Vinagre / Gonçález Vinagre
Pero. 19.2; Pero. 20.1, 20.8, 20.11.

Gonçalo
15.2.

Gonçalo
Alfonso. 17.29/ Alfonso de Nora. 17.1, 17.13, 17.15, 17.16,

17.29, 17.32.

Gonçalo
çapatero. 10.3.

Gonçalo
de Argüelles. 15.2.

Gonçalo
de Corral. 8.4.

Gonçalo
de Grandes. 21.1, 22.9.

Gonçalo
de Orral. 8.14.

Gonçalo
de Piñuli. 14.1, 14.4.

Goncalo
de Vidallán, fijo de Gonçalo de Vidallán. 19.1.

Gonçalo
de Vidallán. 19.1, 19.2, 19.3, 20.1, 20.2, 20.3, 20.4, 20.6,

20.9, 20.10.

Gonçalo / Gonçalo / Goncalo
de la Barca. 6.6/ de Barca. 6.19/ de Barca. 6.19.

Gonçalo
Fernández de Oviedo. 5.1.
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Juan
de Aller. 10.2, 12.2, 12.9.

Juan
de Alongo. 21.1, 21.2, 21.3, 21.10, 21.13, 21.14, 21.15, 21.17, 22.8,

22.10, 21.13, 22.14, 22.15, 22.19, 22.21, 22.23, 22.24, 22.26, 23.1.

Juan
de Belmonte. 4.3.

Juan
de Bobes. 12.1, 13.1.

Juan
de Caxigal. 2.17, 2.20, 2.24.

Juan
de Cuenlla. 4.1.

Juan
de Fabar. 4.2.

Juan
de Fitoria. 13.1.

Juan
de Grado. 20.9.

Juan
de Lugigu. 22.6.

Juan
de Mieres. 4.1.

Juan
de Ordiera. 6.8, 6.9, 9.27, 9.40.

Juan
de Oviedo. 15.2.

Juan
de Quintanal. 15.2.

Juan
de Sant Miguel. 1.5, 1.16.

Juan
de Santillano. 10.1/ de Santillana. 11.3.

Juan
de Ynés Gonçález. 20.7.

Juan
del Camino. 1.1, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7, 1.8, 1.9, 1.13, 1.15,

Grandes
Fernán Rodríguez de. 1.1.

Grandes
Gonçalo de. 21.1, 22.9.

Guerra
Juan. 5.13.

Gutierre
Bernaldo. 6.8.

Gutierre
Gonçález / Goncález. 17.26, 17.27, 17.28.

Gutierre
Gonçález de Villanpajúa. 17.31.

Gutierre
Suárez. 5.10, 9.41.

Gutiérrez
María. 9.1.

Juan
Alfonso. 21.1.

Juan
Alfonso. 20.13/ Alfonso de Piñeri. 20.10/ de Piñeri. 20.11.

Juan
Alfonso de Mieres. 4.11.

Juan
Alfonso de Miruelo. 18.1.

Juan
Alfonso de Piñera. 9.27.

Juan
Alfonso de Vidallán. 20.1, 20.2, 20.4, 23.1.

Juan
Álvarez. Nota a pie de página 104 (v. LLAA 99: 56).

Juan
Daça. 17.1, introducción 18, 23.1.

Juan
de Abillés, çapatero. 1.3.

Juan
de Abillés. 1.1, 2.4, 2.7.
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Juan
Gonçález de Mieres. 4.12.

Juan
Guerra. 5.13.

Juan
Rodríguez. 1.5, 1.11, 1.20, 1.21, 1.25, 1.26, 1.29, 2.4, 2.5,

2.6, 2.8, 2.15, 2.16, 2.19, 2.24, 5.3, 5.11, 5.12, 5.14.

Juan
Rodríguez de la Lana. 5.6, 5.7, 5.8, 5.10/ Rodríguez de la

Llana. 6.3, 9.63.

Juan
Rodríguez de León. 13.1, 14.4.

Juan
Rodríguez de Priorio. 5.1, 8.4, 8.6, 8.7, 8.12, 8.22, 9.7, 9.11,

9.15, 9.25, 9.38, 9.63.

Juan
Suárez de la Canal. 17.1.

Lana / Llana
Juan Rodríguez de la. 5.6, 5.7, 5.8, 5.10/ Juan Rodríguez de

la. 6.3, 9.63.

Lana / Llana
los de la. 6.5, 6.7, 6.11/ los de la. 6.4, 6.6.

Lanezes
Ygnés Garçía de. 17.39.
Llaneces*. Vide «índice toponímico».

Lavandera
Pero López de. 1.13.

León
Alonso Rodríguez de. 1.1, 5.1, introducción 18, 23.1/ Alfon-

so Rodríguez de. 17.1. Prior de la Iglesia de Oviedo.
León. Vide «índice toponímico».

León
Juan Rodríguez de. 13.1, 14.4.
León. Vide «índice toponímico».

Leonor
Rodríguez, la vinagra. 7.1, 8.22.

Loba
María. 9.25.

1.16, 1.17, 1.18, 1.19, 1.24, 1.25, 1.27, 1.28, 2.1, 2.2, 2.3, 2.8,
2.9, 2.14, 2.15, 2.17, 2.20, 2.22, 2.23.

Juan
del Casar. 9.27, 9.36.

Juan
del Castillo. 2.13.

Juan
del Espolvoradorio. 4.8.

Juan
del Foyo. 4.4/ del Fueyo. 4.3.

Juan
del Palaçio. 18.1.

Juan
del Palacio. 12.1/ del Palaçio. 13.1.

Juan
de la Plaça. 17.39.

Juan
de la Plaça. 20.4, 20.5, 20.6, 20.8, 20.13.

Juan
de la Podada. 10.1.

Juan
de la Viella. 16.1.

Juan
Fernández de Cagigal. 1.1/ Fernández de Caxigal. 1.12,

1.14, 1.33, 1.36, 2.1.
Juan

Fernández de la Pedriña. 17.17, 17.19.
Juan

Fernández de la Plaça. 17.1.
Juan

Fernández de la Riba. 5.1, 9.55.
Juan

Fernández de Piñera. 5.4, 5.5, 5.10, 5.11, 5.17, 5.18, 6.1,
8.11, 9.20, 9.47, 9.63.
Juan

Fumo. 17.29.

Juan
Gonçález. 13.4.
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21.8, 21.9, 21.10, 21.13, 21.17, 22.1, 22.3, 22.25.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Miguel de. 21.16, 21.21, 22.2, 22.7, 22.17, 22.22, 23.1/ Mi-

guel Fernández de. 21.1. 
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Pero Fernández de. 21.7, 21.13, 21.15, 22.3, 22.9, 22.15.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugones
Diego de. 23.1.
Llugones. Vide «índice toponímico».

Lugones
Fernán Álvarez de. 17.27.
Llugones. Vide «índice toponímico».

Luys
Alfonso de Lugigu. 21.1, 21.2, 21.3, 21.4, 21.5, 21.6, 21.7,

21.8, 21.9, 21.10, 21.13, 21.17, 22.1, 22.3, 22.25.

Luys
Suárez de la Ribera. 1.1.

mansa
María. 21.1.

mantega
Ruy. 21.17.

maría
Alfonso. 19.1.

maría
Álvarez de Vandujo. 17.26, 17.28/ Álvarez. 17.29.

maría
de Arenes. 12.3.

maría
de la Rúa. 4.12.

maría
Fernández, la gaytera. 3.1.

maría
Fernández de Caxigal. 1.18.

maría
Fernández de Piñera. 5.16.

Lope
22.8.

Lope
Alfonso. 23.1.

Lope
de Lugigu. 21.1, 21.19, 22.2, 22.6, 22.22.

Lope
Garçía de Tineo. 18.3/ de Tineo. 18.3.

López
Pero. 2.22, 2.23.

López
Pero. 23.1.

López de cagigal
Pero. 22.24.

López de Lavandera
Pero. 1.13.

Lorio
Pedro de. 14.1.

Loys / Loys / Luys
Morán. 8.5, 8.10, 9.3, 9.5/ de Morán. 8.6/ Morán. 9.4. 

Lugigo
Fernán Blanco de. 22.18.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Aldonça Fernández de. 21.1.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Bartolomé Alfonso de. 20.7, 21.18/ Bartolomé de. 22.21.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Juan de. 22.6.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Lope de. 21.1, 21.19, 22.2, 22.6, 22.22.
Lloxu. Vide «índice toponímico».

Lugigu
Luys Alfonso de. 21.1, 21.2, 21.3, 21.4, 21.5, 21.6, 21.7,
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mençía / mencía
Fernández. 1.3, 1.4, 1.7, 1.10, 1.11, 1.15, 1.18, 1.21, 1.22, 1.24,

1.27, 1.28, 2.4, 2.6, 2.10, 2.12, 2.13/ Fernández. 1.9.

mençía
Rodríguez. 22.19.

menéndez
María. 17.44.

menéndez del calello
Ygnés. 9.39.

menendo
de Piñuli. 14.1.

mieres
Juan de. 4.1.
Mieres. Vide «índice toponímico».

mieres
Juan Alfonso de. 4.11.
Mieres. Vide «índice toponímico».

mieres
Juan Gonçález de. 4.12.
Mieres. Vide «índice toponímico».

mieres
Pero García de. 4.1.
Mieres. Vide «índice toponímico».

mieres
Pero Suárez de. 4.1.
Mieres. Vide «índice toponímico».

migolla
Diego de. 1.1.

miguel
22.8.

miguel
de Alongo.22.8, 22.23.

miguel
de Lugigu. 21.16, 21.21, 22.2, 22.7, 22.17, 22.22, 23.1/ Fer-

nández de Lugigu. 21.1.

miruelo
Juan Alfonso de. 18.1.

maría
Garçía. 6.4, 6.7, 6.10, 9.24.

maría
Garçía de Piñera. 9.17.

maría
Gonçález de Piñuli. 17.38.

maría
Gutiérrez. 9.1.

maría
Loba. 9.25.

maría
Mansa. 21.1.

maría
Menéndez. 17.44.

maría
Sánchez. 4.2.

maría
Suárez. 1.34. 

maría
Velázques. 17.42, 17.47, 17.48.

martín
Fernández. 5.17, 6.1.

martínez
Alfonso. 2.1.

martínez de Vidallán 
Pero. 19.1.

mayor
Fernández. 4.8.

mayor
de la Granda. 4.8, 4.9.

mayor
Pérez. 15.2, 17.5.

mazaneda / maçaneda
Fernando de. 17.17/ Fernando de la. 17.20.

mençía
22.20.
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Ordiera. Vide «índice toponímico».

ordiera
Juan de. 6.8, 6.9, 9.27, 9.40.
Ordiera. Vide «índice toponímico».

ordiera
Rodrigo Alfonso de. 5.14, 9.23.
Ordiera. Vide «índice toponímico».

ordiera
Taresa Alfonso de. 6.6.
Ordiera. Vide «índice toponímico».

orral
Gonçalo de. 8.14.

otero
Alfonso de. 3.1.

otero
Álvaro de. 3.1.

oviedo
Gonçalo Fernández de. 5.1.
Uviéu. Vide «índice toponímico».

oviedo
Juan de. 15.2.
Uviéu. Vide «índice toponímico».

oviedo
Rodrigo de. 1.1.
Uviéu. Vide «índice toponímico».

pacho
Fernán. 1.1, 3.1, 4.1, 5.1, 10.1, 12.1, 14.1, 15.1, 16.1, 17.1,

18.1, 19.1, 21.1, 23.1/ Fernand. Introducción 18.

paderni
Pero Suárez de. 23.1.
Paderni. Vide «índice toponímico».

palacio / palaçio
Juan del. 12.1/ Juan del. 13.1.

palaçio
Juan del. 18.1.

pedriña
Juan Fernández de la. 17.17, 17.19.

morán
Gonçalo. 10.2, 10.3.

morán
Loys. 8.5, 8.10, 9.3, 9.5/ Loys de. 8.6; Luys. 9.4.
Morán. Vide «índice toponímico».

morenti
Rodrigo Alfonso de. 22.24, 23.1.
Morente. Vide «índice toponímico».

mornorio / mortuorio
Alfonso del. 4.1/ Alfonso del. 4.6.

mortuorio
Fernando del. 4.1; Fernando de. 4.6, 4.12.

nobales
Fernando de. 23.1.
Novales. Vide «índice toponímico».

nora
Fernando de. 14.1.
Nora. Vide «índice toponímico».

nora
Gonçalo Alfonso de. 17.1, 17.13, 17.15, 17.16, 17.29, 17.32. 
Nora. Vide «índice toponímico».

nora
Pero Alfonso de.17.1, 17.9.
Nora. Vide «índice toponímico».

nora
Pero Díaz de. 17.22, 17.23.
Nora. Vide «índice toponímico».

nora
Taresa Garçía de. 17.31.
Nora. Vide «índice toponímico».

olivares
Alfonso de. 10.1, 11.5, 12.1.
Olivares. Vide «índice toponímico».

ordiera
la casa de. 6.5, 6.6, 6.10, 6.21.
Ordiera. Vide «índice toponímico».

ordiera
Catalina Suárez de. 6.7, 9.16, 9.51.
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pero
de Coyençes, criado del señor prior don Alonso Rodríguez

de León. 15.2.

pero
Díaz de la Calella. 17.16.

pero
Díaz de Nora. 17.22, 17.23.

pero
Díaz de Piñera. Aviso 6, 6.3.

pero
Fernández. 22.8.

pero
Fernández de las Cruzes. 20.2, 20.3, 20.8, 20.9, 20.10, 23.1.

pero
Fernández de Lugigu. 21.7, 21.13, 21.15, 22.3, 22.9, 22.15.

pero
Folgado. 22.26.

pero
Garçía. 4.10.

pero
Garçía de Coyençes. 15.1/ García de Coyençes. 16.1.

pero
Garçía de la Canal. 17.36.

pero
García de Mieres. 4.1.

pero
Garçía de Villapérez. 17.1, 17.43, 17.44, 17.45, 17.49.

pero
Goncález de Casielas. 9.36/ Goncález de Casiela. 9.37.

pero
Goncález del Valle. 17.28.

pero
Gonçález Manso. Introducción 18.

pero
Goncález Vinagre. 19.2/ Gonçález Vinagre. 20.1, 20.8,

20.11.

pedro
de Casar. 5.14.

pedro
de la Portiella. 23.1.

pedro
de Lorio. 14.1.

pedro
de Robolal. 4.7.

pedro
del Casal. 5.1.

peláyz / peláez
Fernán. 17.7, 17.15, 17.20, 17.22, 17.23, 17.36/ Fernán.

17.45.

peláyz
Suer. 6.5, 6.15, 6.16, 9.8, 9.15, 9.19.

pérez
Alfonso. 5.14.

pérez
Alfonso, el Viejo. 9.30, 9.34.

pérez
Mayor. 15.2, 17.5.

pérez de casieles
Alfonso. 9.25, 9.26, 9.33, 9.35, 9.39.

pérez de piñera
Alfonso. 9.48.

pero
Alfonso. 1.5, 2.8, 17.27.

pero
Alfonso, baynero. 9.8.

pero
Alfonso, çapatero. 1.1, 1.32, 2.1.

pero
Alfonso de Nora. 17.1, 17.9.

pero
Brabo. 17.49.
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piñera
Juan Fernández de. 5.4, 5.5, 5.10, 5.11, 5.17, 5.18, 6.1, 8.11,

9.20, 9.47, 9.63.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
María Fernández de. 5.16.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
María Garçía de. 9.17.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
Pero Díaz de, canónigo. 6.3.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñeri
Juan Alfonso de. 20.10/ Juan de. 20.11.

piñuli
Gonçalo de. 14.1, 14.4.

piñuli
María Gonçález de. 17.38.

piñuli
Menendo de. 14.1.

plaça
Juan de la. 17.39.

plaça
Juan de la. 20.4, 20.5, 20.6, 20.8, 20.13.

plaça
Juan Fernández de la. 17.1.

podada
11.1, 11.2, 11.3.

podada
Alfonso. 10.1, 11.3/ Alfonso de. 12.1.

podada
Juan de la. 10.1.

portiella
Pedro de la. 23.1.

pero
López. 2.22, 2.23.

pero
López. 23.1.

pero
López de Cagigal. 22.24.

pero
López de Lavandera. 1.13.

pero
Martínez de Vidallán. 19.1.

pero
Ramos. 6.11.

pero
Suárez. 4.10.

pero
Suárez de Casieles. 9.38.

pero
Suárez de Mieres. 4.1.

pero
Suárez de Paderni. 23.1.

pinera
Aldonça Rodríguez de. 6.10.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
Aldonça Suárez de. 9.11.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
Alfonso Pérez de. 9.48.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
Catalina Suárez de. 8.8, 8.9, 8.10.
Piñera. Vide «índice toponímico».

piñera
Juan Alfonso de. 9.27.
Piñera. Vide «índice toponímico».
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priorio
Rodrigo de. 8.2.
Priorio. Vide «índice toponímico».

Quintanal
Gonçalo Garçía del. 6.21. 
Quintanal. Vide «índice toponímico».

Quintanal
Juan de. 15.2.

Quintanilla
Fernando de. 23.1.

Ramos
Pero. 6.11.

Riba
Juan Fernández de la. 5.1, 9.55.

Ribera
Luys Suárez de la. 1.1.

Robolal
Pedro de. 4.7.

Rodrigo
Alfonso de Morenti. 22.24, 23.1.

Rodrigo
Alfonso de Ordiera. 5.14, 9.23.

Rodrigo
Alonso. 6.5.

Rodrigo
Álvarez. 5.3, 5.4, 5.10, 5.15, 5.16, 6.10, 6.11, 9.39, 9.40, 9.63.

Rodrigo
Álvarez de las Caldas. 7, aviso 7.

Rodrigo
Álvarez de Priorio. 9.4.

Rodrigo
de Oviedo.1.1.

Rodrigo
de Priorio. 8.2.

Rodrigo
del Casar. 6.18.

pravia
Catalina Fernández de. 15.2.
Pravia. Vide «índice toponímico».

pravia
Diego de. 5.1.
Pravia. Vide «índice toponímico».

prieto
el. 20.10.

priorio
Alfonso de. 5.3.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Alfonso Rodríguez de. 8.6, 9.6.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Alonso Rodríguez de. 8.14.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Fernán Álvarez de. 8.1, 8.8, 8.20, 9.3.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Fernando Álvarez de. 8.15.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Fernando de. 8.1, 8.6, 9.2, 9.13.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Gonçalo Suárez de. 8.11.
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Juan Rodríguez de. 5.1, 8.4, 8.6, 8.7, 8.12, 8.22, 9.7, 9.11,

9.15, 9.25, 9.38, 9.63. 
Priorio. Vide «índice toponímico».

priorio
Rodrigo Álvarez de. 9.4.
Priorio. Vide «índice toponímico».
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Rúa
María de la. 4.12.

Rúa
Rodrigo de la. 5.4, 5.6, 5.16, 8.9, 8.11, 8.12, 9.14, 9.16, 9.47, 9.60.

Ruy
Fernández. 6.13.

Ruy
Gafo. 9.34, 9.37.

Ruy
Goncález de Argüelles. 4.1.

Ruy
Mantega. 21.17.

sánchez
Fernán. 4.1.

sánchez
María. 4.2.

santillana
Fernán Gonçález de. 10.2.

santillano / santillana
Juan de. 10.1/ Juan de. 11.3.

santullano
Alfonso de. 12.8.
Santuyano. Vide «índice toponímico».

santullano
Alfonso Rodríguez de. 17.1.
Santuyano. Vide «índice toponímico».

sierra
Françisco de. 5.1, 11.2, 13.5.

suárez
Aldonça. 6.8.

suárez
Alvar. 6.3, 6.17, 9.15.

suárez
Catalina. 5.8, 6.3, 6.4, 6.8, 6.11, 6.19, 9.18, 9.63.

suárez
Fernán. 4.4.

Rodrigo
de la Rúa. 5.4, 5.6, 5.16, 8.9, 8.11, 8.12, 9.14, 9.16, 9.47, 9.60.

Rodríguez
Aldonça. 9.1, 9.12, 9.13, 9.15, 9.19, 9.21, 9.41/ Aldonca. 9.20.

Rodríguez
Alonso, el Prieto. 5.1.

Rodríguez
Catalina. 1.11, 2.6.

Rodríguez
Goncalo. 4.1, 4.10/ Gonçalo. 4.10.

Rodríguez
Juan. 1.5, 1.11, 1.20, 1.21, 1.25, 1.26, 1.29, 2.4, 2.5, 2.6, 2.8,

2.15, 2.16, 2.19, 2.23, 5.3, 5.11, 5.12, 5.14.

Rodríguez
Leonor, la vinagra. 7.1, 8.22.

Rodríguez
Mençía. 22.19.

Rodríguez de Grandes
Fernán. 1.1.

Rodríguez de la Lana / Rodríguez de la LLana
Juan. 5.6, 5.7, 5.8, 5.10/ Juan. 6.3, 9.63.

Rodríguez de León
Alonso. 1.1, 5.1, introducción 18, 23.1/ Alfonso 17.1. 

Rodríguez de León
Juan. 13.1, 14.4.

Rodríguez de pinera
Aldonça. 6.10.

Rodriguez de priorio
Alfonso.8.6, 9.6.

Rodríguez de priorio
Alonso. 8.14.

Rodríguez de priorio
Juan. 5.1, 8.4, 8.6, 8.7, 8.12, 8.22, 9.7, 9.11, 9.15, 9.25, 9.38.

Rodríguez de santullano
Alfonso. 17.1.
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suárez del espolvoradorio
Goncalo. 4.7.

suer
Goncález de Casieles. 9.29.

suer
Peláyz. 6.5, 6.15, 6.16, 9.8, 9.15, 9.19.

taresa
Alfonso de Ordiera. 6.6.

taresa
Garçía de Nora. 17.31.

tineo
Lope Garçía de. 18.3/ Lope de. 18.3. 
tinéu. Vide «índice toponímico».

Valle
Pero Goncález del. 17.28.

Vega
Diego Alonso de. 9.9/ Diego Alfonso de. 9.17, 9.21, 9.23, 9.47.

Velázques
Fernán. aviso 8.

Velázques
María. 17.42, 17.47, 17.48.

Vidallán
Alfonso de. 20.1, 20.3.
Vidayán. Vide «índice toponímico».

Vidallán
Goncalo de. 19.1. Fijo de Gonçalo de Vidallán.
Vidayán. Vide «índice toponímico».

Vidallán
Gonçalo de. 19.1, 19.2, 19.3, 20.1, 20.2, 20.3, 20.4, 20.6,

20.9, 20.10.
Vidayán. Vide «índice toponímico».

Vidallán
Gonçalo Fernández de. 20.3.
Vidayán. Vide «índice toponímico».

Vidallán
Juan Alfonso de. 20.1, 20.2, 20.4, 23.1.
Vidayán. Vide «índice toponímico».

suárez
Gonçalo. 4.1, 4.2, 4.4.

suárez
Gutierre. 5.10, 9.41.

suárez
María. 1.34.

suárez
Pero. 4.10.

suárez de barca
Gonçalo. 9.36.

suárez de caçes / suárez de caces
Gonçalo. 5.2/ Goncalo. 6.18.

suárez de casieles / suárez de casielas
Gonçalo. 9.28, 9.29/ Gonçalo. 9.31, 9.34.

suárez de casieles
Pero. 9.38.

suárez de Çelagund
Gonçalo. 9.26.

suárez de la canal
Juan. 17.1.

suárez de la Ribera
Luys. 1.1.

suárez de mieres.
Pero. 4.1.

suárez de ordiera
Catalina. 6.7, 9.16, 9.51.

suárez de paderni
Pero. 23.1.

suárez de piñera
Aldonça. 9.11.

suárez de piñera
Catalina. 8.8, 8.9, 8.10.

suárez de priorio
Gonçalo. 8.11.

suárez de Villanueva
Diego. 17.10, 17.21, 17.22.
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